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L. 22 novembre 1988, n. 533 (1).
 

Ratifica ed esecuzione dell'accordo tra la Repubblica italiana e la 
Repubblica argentina sullo scambio degli atti dello stato civile e 
l'esenzione dalla legalizzazione per taluni documenti, firmato a 
Roma il 9 dicembre 1987.  

(1) Pubblicata nella Gazz. Uff. 14 dicembre 1988, n. 292, S.O. 

  

1.   1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare l'accordo tra 
la Repubblica italiana e la Repubblica argentina sullo scambio degli atti 
dello stato civile e l'esenzione dalla legalizzazione per taluni documenti, 
firmato a Roma il 9 dicembre 1987.  

  

2.   1. Piena ed intera esecuzione è data all'accordo di cui all'articolo 1 a 
decorrere dalla sua entrata in vigore in conformità a quanto disposto 
dall'articolo 8 dell'accordo stesso.  

  

3.   1. La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della 
sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale.  
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Accordo tra la Repubblica Italiana e la Repubblica Argentina sullo 
scambio degli atti dello stato civile e l'esenzione dalla 

legalizzazione per taluni documenti  

La Repubblica Italiana e la Repubblica Argentina, desiderando regolare lo 
scambio degli atti dello stato civile e l'esenzione dalla legalizzazione in 
questa materia, hanno convenuto quanto segue:  

  

TITOLO I  

Scambio degli atti dello stato civile  

1.   Ciascuna delle Parti darà comunicazione all'altra degli atti di nascita, 
matrimonio e morte iscritti nei propri registri dopo l'entrata in vigore del 
presente Accordo e concernenti i cittadini di tale ultima Parte.  

Ciascuna delle Parti darà altresì comunicazione all'altra delle annotazioni 
eseguite dopo l'entrata in vigore del presente Accordo su tutti gli atti di 
nascita, matrimonio e morte iscritti nei propri registri e relativi ai cittadini 
di tale ultima Parte, trasmettendo copia degli atti contenenti l'annotazione.  

Le annotazioni e gli atti relativi alla filiazione saranno oggetto di 
comunicazione quando la persona cui si riferiscono sia cittadino dell'altra 
Parte, ne assuma la cittadinanza oppure sia nata in detta Parte.  

  

2.   Ai fini dell'applicazione dell'articolo precedente: gli ufficiali dello stato 
civile argentino effettueranno la comunicazione mediante invio delle copie 
integrali degli atti. Per gli atti di nascita dovrà inoltre essere indicata 
l'ultima residenza, in Italia del genitore o dei genitori italiani. Per gli atti di 
morte dovrà inoltre essere indicata l'ultima residenza del defunto in Italia. 
Infine per gli atti di matrimonio dovrà essere indicata l'ultima residenza in 
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Italia del coniuge cittadino italiano ovvero di ambedue cittadini italiani. In 
tali casi se l'ultima residenza in Italia non fosse nota, l'ufficiale dello stato 
civile farà constare tale circostanza.  

Gli ufficiali dello stato civile italiano effettueranno la comunicazione 
servendosi dei moduli plurilingue previsti dalla Convenzione di Vienna dell'8 
settembre 1976, di cui agli allegati A (atti di nascita), B (atti di 
matrimonio) e C (atti di morte) annessi al presente accordo, completandoli 
con i seguenti dati qualora risultino dall'atto:  

A (atti di nascita): ora della nascita  

 
B (atti di matrimonio): paternità, maternità e cittadinanza dei coniugi  

 
C (atti di morte): paternità e maternità del defunto, residenza, 

professione e causa della morte.  

Se non risultano dall'atto i dati sopra indicati, l'ufficiale dello stato civile 
farà constare tale circostanza.  

Qualora le autorità argentine introducano moduli per la trasmissione degli 
atti dello stato civile o qualora le autorità italiane modifichino o 
sostituiscano i moduli di cui agli allegati A, B e C, tali moduli saranno 
utilizzati ai fini delle comunicazioni di cui al presente Accordo, sempre che 
le Parti si notifichino per via diplomatica il loro assenso a tal fine.  

  

3.   Gli ufficiali dello stato civile rilasceranno in esenzione di qualsiasi diritto 
e tassa e trasmetteranno senza spese, almeno una volta ogni due mesi, al 
competente Ufficio consolare dell'altra Parte, i documenti di matrimonio e 
di morte di cui all'articolo 1.  

I documenti di nascita saranno rilasciati e trasmessi secondo le medesime 
modalità ed alle stesse condizioni, ogniqualvolta detto Ufficio consolare o 
gli interessati ne facciano richiesta all'Ufficiale dello stato civile 
competente.  
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4.   Gli uffciali dello stato civile delle Parti potranno richiedersi direttamente 
copia autentica dei documenti dei propri archivi ritenuti necessari per le 
trascrizioni e annotazioni indicate negli articoli precedenti e si presteranno 
all'uopo l'opportuna collaborazione.  

In tal caso detti documenti saranno rilasciati e trasmessi direttamente, 
senza spese per il destinatario.  

  

5.   Sono fatte salve le disposizioni di diritto interno che limitano la 
pubblicità di taluni dati dello stato civile delle persone, in particolare a 
tutela della vita privata e familiare.  

  

TITOLO II  

Esenzione dalla legalizzazione  

6.   Ciascuna delle Parti accetterà senza alcuna legalizzazione o formalità 
equivalente, e senza traduzione qualora siano redatti su moduli che 
contengano le indicazioni nella lingua dell'altra Parte, a condizione che 
siano datati, muniti della firma e, se necessario, del timbro dell'autorità 
dell'altra Parte che li ha rilasciati:  

A) gli atti e documenti riguardanti lo stato civile, la capacità, la 
cittadinanza e la residenza delle persone fisiche qualunque sia l'uso al 
quale sono destinati;  

 
B) tutti gli altri atti e documenti che vengono prodotti per la 

celebrazione di un matrimonio o per la iscrizione o la trascrizione di un atto 
di stato civile.  
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Quando i predetti atti e documenti non siano stati trasmessi per via 
ufficiale e sorgano fondati dubbi sull'autenticità dei medesimi, i funzionari 
competenti effettueranno gli opportuni accertamenti senza indugio onde 
non ritardarne gli effetti. Le autorità delle Parti si presteranno a tal fine la 
necessaria collaborazione.  

  

TITOLO III  

Disposizioni finali  

7.   Qualsiasi divergenza che sorga in relazione all'applicazione ed 
all'interpretazione del presente Accordo sarà risolta dalle Parti per via 
diplomatica.  

  

8.   Il presente Accordo è soggetto a ratifica. Esso entrerà in vigore il 
primo giorno del quarto mese successivo allo scambio degli strumenti di 
ratifica.  

Peraltro le disposizioni degli articoli 1, 2, 3 e 4 saranno applicabili allo 
scambio degli atti dello stato civile tra le Parti per quanto riguarda ciascuna 
Provincia e la Capitale Federale della Repubblica Argentina dalle date in cui 
il Ministero delle Relazioni Esterne e del Culto notificherà al Ministero degli 
Affari Esteri della Repubblica Italiana la recezione di dette disposizioni da 
parte di ciascuno di tali distretti.  

  

9.   Il presente Accordo è concluso per una durata illimitata. Esso potrà 
essere denunciato da ciascuna delle Parti. In tale caso cesserà di avere 
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vigore il primo giorno del sesto mese successivo alla data di notifica della 
denuncia.  

 
Fatto a Roma il giorno nove del mese di dicembre dell'anno 
millenovecentottantasette in doppio originale, ciascuno nelle lingue italiana 
e spagnola, entrambi i testi facendo ugualmente fede.  

 
(Si omettono gli allegati)  
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i:os para cl dest1n.~tru1?. 

ARTICVLO 5 

u pn=ah: kwonlo no modtllcar.\. lo.s dlspo· 
stri~nes dc dcrcdt0 tnt.cmo quc l!r.lltet: o p~dfe· 
rcn HITlll-'r la publlcldad ~ algunos da:o• dol 
l:'»t.adocMI dc las pç;rsona.s. cn particulat ~'*· 
lloo quc rooctm l'\Solvoguardla de la vfdy pr1"1i· 
do y famlllor. 

TrniLO u· 

EXENCIOll DE l..ECAU7.ACION 

AJ1.ncut.0 e 

Cada un.' d~ l.'\S Pnrtes ticie:pcara stn nct'Cs.i· 
dad. dc Jcg::tltz..'lc16n {\lguni\ o fonnalklAd cquiva· 
te"tc, y slo traductllln ~lcmpn.: que !'l('So,fl minr,· 
t..'\dos en. fotinulartos que mn!cngan '"°' tni!lr,l'I · 
ctont.s en c:J tdtn:na clc la ntrn. r~n,., :i oondlcldn 
de que ~i:ll1 &:chad~. O:rmntfo.Jt y, ~i ('Orrtspon.­
dkn:. r.cl~.n..c;. raor t,._ An t4)rir:lad ~la otn. Part.c 
'I"< n. haya . . ... ~ 

A.) I~ :act3~ y docutr.ént<* rcfcridoa al cst:ido 
t'lMl, capactdad, nadonl\lldad y domrlUo de l~t 
p.tl":So~ns li,i<*s, cualt;tufcn luc:"a cl uso :il qve 
61iitovfcren d~sttl'ladoe: 

OJ todaa la.a otrN .ftCt&.& y t.lucwu~nlos quç 
fut'rcn produddo:S cn vht1.1.d clt: la cll:'l~brc1.cldn 
dcl matrhnotdo 1> J.1~ro1 Ju (n!i~'Tlpt.1òn o lo lran5>­
crtpc16.n òe u.i1 Ettto dc' eott.ulu .. -MI. 

Cua.ndo Jas me-ncSOnDd.as aclas y d .ocumcn· 
tos no fueran remiUdos por via olldal y surgte· 
ten fundru:las duda.s sobn:: tl\U au1cnUcidru:t. Ics 
fun.ctonartos competent1:scrcctuar.in a la brt"VC· 
dnd kui avertguach>nce oorTCspondt<:nte& dc 
mnncra de no dçmorar sus efectos. l..A3 AuLor1-
dwdca dc las Partts ~ prtstaron e tal On la 
('tllaboraclòn necesana. 

mVl.OID 

DISPOSICIONES PlNl\LES 

ARTICUL07 

Cu:d<JUl-rer diver~nc1a quc $\.nja con relacl611 
• l~ apllcadòti e 1ncerpretact0n dcl presente 
l.cueldo. ~ r<•Ot:ll& - "'• l'astl:s por Yl:I. 
diploniUro. 

AJl.TICULO 8 

LI presente J\cot'tdo aiti liujcto aJl'IURcad6n. 
Entrar6. ton vt~r cl prtrner dia del curu-co nteQ 
5(.(Ulcnte al tnter<:.a.mbio dc los. ln5L""Umcntos de­

. nu1ncae16n. · 

Sin emba~. )fto dlspo.t<:lol!ES de J... Artku· 
los I, 2. 3 y 4 scrin aplleablcs al fnlcn:anblocle 
acta dc:: cstado cMJ cnttt: m Parte. tTI lo 
cooo~mtenk a C'Ad"' Provfnct...'\ y a la Capti.al 
l'eden! do la Rtpùl>llca Arg<onllnA de>ch: la• 
ftchaio c:n que C'l Mtntstcr1o Ce RElac1élnea ~xtc· 
rtorc"y Cu•to r.otlftque al MtntS;~rio de Aitunfn~ 
Extet10n:Hde lii ~~Ubllca Jtall..1.m la lrt~orpora· 
c:i1n al 5fstcmadt dkhaa dlsposk.'innc-5 dc cJldri 
ùnO de cs1os dlstrUos. 

AR'TICUL0 9 

io~I p~P-rltE' AttletdO l)t' ooneluyc por u.ri.n 
du'l"Rt:l611 IUMtmti.n. Pi)d.n\ k r dcnunclado por 
t:nRlqulrr:\ d~ 1.AY PN1<111. En tal caso tcffl'\1n:ri 
cl pr1me.r db <lei ~.'<to mc:.-» stgulcntc a la fe<ih~ 
tir. fa, no1Uk~.ciOn dc la dc nunc(;i, 

HEC HO cn Roi:na, a lo• ouevo diu:s d~I mcs dC' 
dic:tembrc :le mli ncwcc1cnt0-" ochmtny siete cn 
dos çJtmiplatte orig,n.:l.Lat;, c::ido. uno dc ello'6 cn 

Lunes 23 de octubre de 1989 4 
Jos kllo~P. e~pni\ol e , lt',liMo. sten-do runbo• 
te:<too cgunlmcnle au~nUoo9. 

POR IA REPIJllUCA ARC&mN.\ 

POR U Rf:l'UUUCA O'/\l.IAt'J\. 

Decnto 1011>/ 89 

O&. A• .. 8/ 10/89 

PORTANIO: 

T4ngas11: por Ley dc In Nodén N" 23. 728. 
c\lmpl:\!'A:, <.-omun.iqutXSC. publiquc.9c, déac a I• 
Oi.rcc:ci6n NndonaJ dcl ~gl9W Of\.cia) y atchi· 
..,;o. -· · ME.lolt:M. - Do:n!njlO F', Cavallo. -
Cduardo&uza.. 
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Registro Civil-Normativas
buenosaires.gob.ar/areas/registrocivil/Normativa/Caps/Asp/nota45.php

Cap. 32: Partidas Bilingües

Nota al Pié 45:

Que resulta innecesario destacar la importancia de los acuerdos internacionales de cooperación e
intercambio suscripto entre la República Argentina y la Italiana el día 9 de diciembre de 1987, en Roma,
más resulta poco menos que inexplicable la no aplicación del Acuerdo sobre intercambio de Actas de
Estado Civil, el canje de ratificaciones fue realizado el 13 de marzo de 1990, y que según su artículo 8º
entró en vigencia el 13 de julio de 1990, siendo posteriormente ratificado por Ley 23.728, no obstante
haber transcurridos más de una década desde la fecha de suscripción del Convenio, se reitera,
inexplicablemente, las cláusulas contenidas en los artículos. 1 al 4 no se encuentran operativas hasta el
presente. 

 (Se transcriben dichos artículos: ARTICULO 1º: Cada parte comunicara a la otra las actas de nacimiento,
matrimonio y defunción inscriptas en su propio registro desde la entrada en vigor del presente Acuerdo y
concernientes a los ciudadanos de esta ultima. Cada parte comunicara también a la otra cualquier
anotación efectuada después de la entrada en vigor del presente Acuerdo en todas las actas de
nacimiento, matrimonio y defunción inscriptas en su propio registro que se refieran a los ciudadanos de
esta ultima, remitiendo las copias de estas que contengan la anotación. Las actas y las anotaciones
relativas a la filiación serán objeto de comunicación cuando la persona a la que se refieren sea nacional
del otro Estado, adquiera su ciudadanía, o bien haya nacido en dicha Parte. ARTICULO 2º: A los fines de
la aplicación del Artículo precedente, los encargados del registro civil argentino efectuarán la
comunicación mediante el envío de las copias literales de dichas actas. En las de nacimiento se deberá
además indicar el último domicilio en Italia del padre y madre italianos. En las de defunción deberá
además ndicar el último domicilio del difunto en Italia. Finalmente, en las de matrimonio, el último
domicilio en Italia del cónyuge nacional italiano o de ambos si los dos son italianos. En estos casos si el
último domicilio en Italia no fuere conocido, el encargado del registro civil asentará esta circunstancia.
Los encargados del registro civil italiano efectuarán la comunicación utilizando los formularios
plurilingues previstos en la Convención de Viena del 8 de septiembre de 1976, que figuran como anexos
A (actas de nacimiento), B (actas de matrimonio) y C (actas de defunción) del presente Acuerdo,
completando con los siguientes datos cuando resultaren del acta: a) (actas de nacimiento) hora de
nacimiento, b) (actas de matrimonio) filiación de ambos cónyuges y nacionalidad, y c) (actas de
defunción) filiación, domicilio, profesión y causa de la muerte. Si no resultan del acta los datos
mencionados anteriormente, el encargado del registro civil asentará tal circunstancia. Si las autoridades
argentinas adoptaran formularios para la transmisión de las actas de estado civil, o si las autoridades
italianas modificaran o sustituyeran los formularios incluidos en los anexos A, B y C, dichos formularios
serán utilizados para las comunicaciones previstas en el presente Acuerdo, siempre que las Partes se
notifiquen por vía diplomática su asentimiento a dicho fin. ARTICULO 3º : Los encargados del registro
civil otorgarán exentos de cualquier derecho o tasa y remitirán, sin gastos, al menos una vez cada dos
meses a la Oficina Consular competente de la otra Parte, los documentos de matrimonio y defunción a
los que se refiere el Artículo I.

https://www.buenosaires.gob.ar/areas/registrocivil/Normativa/Caps/Asp/nota45.php
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Los documentos de nacimiento serán otorgados y remitidos según las mismas modalidades y en las
mismas condiciones, cada vez que dicha Oficina Consular o los interesados los requieran al encargado
del registro civil competente. ARTICULO 4º: Los encargados del registro civil de las Partes podrán
solicitarse directamente copia autenticada de los documentos del archivo respectivo considerados
necesarios para las transcripciones y anotaciones a las que se refieren los artículos precedentes y se
prestaran a tal fin la colaboración que sea oportuna. En tal caso, dichos documentos serán entregados y
remitidos directamente sin irrogar gastos para el destinatario).

Es una finalidad del Gobierno de la Ciudad dar acabado cumplimiento a aquellos objetivos puestos de
manifiesto, en los tratados como el referido, con el fin de lograr estrechar los vínculos y lazos de amistad
como de cooperación propuestos en 1987, con respecto al tema del Mercosur y en particular a la forma
de componer el apellido en los hijos de ciudadanos brasileros, haciendo lugar a la armonización
legislativa que es uno de los objetivos del Tratado de Asunción (Tratado para la Constitución de un
Mercado Común. Tratado Fundacional, junto con el de Ouro Preto – 1994. Suscripto el 26.3.91, por los
presidentes y cancilleres de Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay. Ratificado legislativamente por los
cuatro países, entró en vigencia el 29.11.91. En su artículo 1, ultimo párrafo, "... El compromiso de los
Estados Partes de armonizar sus legislaciones en las áreas pertinentes, para lograr el fortalecimiento del
proceso de integración"), como se dijo, dentro del límite de las facultades de esta Dirección General, con
el dictado de este artículo se tiende a dar cumplimiento al objetivo del fortalecimiento del proceso de
integración, mediante una interpretación legal armonizadora de las costumbres existentes entre los
países firmantes del tratado, idéntico criterio lleva a disponer dentro del ámbito de la competencia y
jurisdicción la aplicación del Acuerdo mencionado entre este país y la República de Italia, resulta
innecesario destacar la importancia de la colonia italiana radicada en esta ciudad y la de sus hijos y
nietos, muchos de los cuales, han optado por tener la doble ciudadanía, en este sentido es necesario
reglamentar el procedimiento interno que el Registro del Estado Civil y Capacidad de las Personas del
Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires debe utilizar para el cumplimiento de las normas establecidas en
el referido Acuerdo, el artículo 18° de la ley 14.586 y el 24° del Decreto Ley 8.204/63 facultan a esta
Dirección General a expedir certificaciones de los actos inscriptos en los libros de su jurisdicción, así
como los artículos 2º y 6º del referido convenio (se transcribe el ARTÍCULO 6: Cada una de las partes
aceptará sin necesidad de legalización alguna o formalidad equivalente, y sin traducción siempre que
sean redactados en formularios que contengan las indicaciones en el idioma de la otra Parte, a condición
de que sean fechados, firmados y, si correspondiere, sellados por la Autoridad de la otra Parte que los
haya otorgado: a) Las actas y documentos referidos al estado civil, capacidad, nacionalidad y domicilio
de las personas físicas, cualquiera fuera el uso al que estuvieren destinados; b) todas las otras actas y
documentos que fueren producidos en virtud de la celebración del matrimonio o para la inscripción o la
transcripción de un acto de estado civil. Cuando las mencionadas actas y documentos no fueran
remitidos por vía oficial y surgieren fundadas dudas sobre su autenticidad, los funcionarios competentes
efectuarán a la brevedad las averiguaciones correspondientes de manera de no demorar sus efectos.
Las Autoridades de las Partes se prestarán a tal fin la colaboración necesaria), admiten la posibilidad de
que dichas certificaciones sean aceptadas, sin traducción cuando estuvieren redactados en formularios
que contengan las indicaciones en el idioma de la otra parte, los instrumentos públicos, pueden
redactarse en idioma foráneo, pues la prohibición del artículo 999 del Código Civil lo es para las
escrituras públicas, y al determinar la necesidad de la protocolización de la minuta en lenguaje
extranjero, está prácticamente admitiendo la escritura pública bilingüe, como se dijo, los artículos 2º y 6º
del Acuerdo firmado entre la República Argentina y la Italiana, sobre intercambio de Actas de Estado
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Civil y Exención de Legalización de Documentos, ratificado por la Ley 23.728, admiten la posibilidad de
que dichas certificaciones sean aceptadas, sin traducción cuando estuvieren redactados en formularios
que contengan las indicaciones en el idioma de la otra parte, por lo que obviamente la ley expresamente
autoriza la existencia de estos instrumentos públicos redactados en forma bilingüe, el artículo 8º del
Decreto reglamentario de la ley 14.586 faculta a esta Dirección a determinar el contenido y la forma de
las certificaciones y documentos, así como quienes sean los solicitantes con interés legitimo de la
documentación que obra bajo su custodia, atento el proceso de globalización, en muchos países se esta
tendiendo a la expedición de partidas plurilingües o por lo menos bilingües, atento las disposiciones del
Acuerdo y se reitera la importancia de la colonia italiana radicada en este país, hacen conveniente la
expedición de certificados de nacimiento, matrimonio o defunción en idioma castellano e italiano para
quienes así lo soliciten, el artículo 8º del convenio (Se transcribe el ARTÍCULO 8º: El presente Acuerdo
está sujeto a ratificación. Entrará en vigor el primer día del cuarto mes siguiente al intercambio de los
instrumentos de ratificación. Sin embargo, las disposiciones 1, 2, 3 y 4 serán aplicables al intercambio de
actas del estado civil entre las partes en lo concerniente a cada Provincia y a la Capital Federal de la
República Argentina desde las fechas en que el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto notifique al
Ministerio de Asuntos Exteriores de la República Italiana la incorporación al sistema de dichas
disposiciones de cada uno de estos distritos) , establece que deberá comunicarse por vía diplomática la
incorporación al sistema de las disposiciones de los artículos 1, 2, 3 y 4 de cada una de las jurisdicciones
del país, asimismo el mencionado artículo 2º indica que si la República Argentina dispusiera la utilización
de formularios redactados en el idioma de la otra parte deberá comunicarse, también por vía diplomática,
para su aceptación por el otro estado.
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DIPARTIMENTO PER L'AMMINISTRAZIONE GENERALE, 
PER LE POLITICHE DEL PERSONALE DELL'AMMINISTRAZIONE CIVILE 

E PER LE RISORSE STRUMENTALI E FINANZIARIE 
Direzione Centrale per l'Amministrazione generale e le Prefetture - Uffici territoriali del Governo 

Ufficio I - Amministrazione e Rappresentanza generale del Governo sul Territorio 

ALL. da prot. 6840 del 27.10.2021 !Roma, data del protocollo 

-Al MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 
CERI - Ufficio Il 
ROMA 
ceri.02@cert.esteri.it 
Prot. MAE01545442021-10-27 

- ALLE PREFETTURE - UTG iLORO SEDI 

- All'UFFICIO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI TRENTO 

- All'UFFICIO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI BOLZANO 

-ALLA PRESIDENZA DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA 

Servizio Affari di Prefettura AOSTA 

e p.c. - AL DIPARTIMENTO PER Gli AFFARI INTERNI E TERRITORIALI - DIREZIONE 

CENTRALE PER I SERVIZI DEMOGRAFICI 

servizidemografici.prot@pec.interno.it 

OGGETTO: Repubblica Argentina - atti in formato digitale 

In merito alla nota prot. MAE01545442021-10-27, relativa alle problematiche riscontrate 

sugli atti di legalizzazione della Repubblica Argentina in formato digitale, si rappresenta che 

questa Direzione Centrale divulga presso le Prefetture tutte le comunicazioni che pervengono da 

codesto Ministero in merito alle apostille e alle legalizzazioni. 

In particolare, nel caso della Repubblica Argentina sono state inoltrate alle Prefetture in 

indirizzo tutte le comunicazioni relative ai nuovi formati elettronici delle apostille, in linea con 

quanto previsto dalle Convenzioni Internazionali vigenti, nonché è stata trasmessa, con nota de.I 



DIPARTIMENTO PER L'AMMINISTRAZIONE GENERALE, 
PER LE POLITICHE DEL PERSONALE DELL'AMMINISTRAZIONE CIVILE 

E PER LE RISORSE STRUMENTALI E FINANZIARIE 
Direzione Centrale per l'Amministrazione generale e le Prefetture - Uffici territoriali del Governo 

Ufficio I - Amministrazione e Rappresentanza generale del Governo sul Territorio 

27 .10.2021, che ad ogni buon conto si allega, I' Jmp/ementation Chart of the e-App, con il richiamo 

ai link per la verifica dell'autenticità dell'apostille elettronica (per gli Stati che già la adottano). 

Per quanto sopra questo Dipartimento ha fornito alle Prefetture le indicazioni e gli 

strumenti utili per poter operare. 

D.Z. 



Mezzi 
TrasmlssM 

Riferimento 

• Ministero degli Affar1 Esteri 
e della Cooperazione Internazionale 

DGIT • Ufficio Il 

capoutndo 

Per 

INTERNO DG PREFEITURE - ALTRO 

lii !111111 llHI Dlii 
MAE0154544202l-10-27 

Protooollo 

Data 

Cassiflc.a 

Posizione 

Tipo Elettera 

MAE01545142021·10-27 

27 OTIOBRE 2021 

NON O.ASSIFICATO 

D/1/4 

STANDARD 

SERVIZIDEMOGRAFICI.PROT@PEC.INTERNO.IT 
PIAZZA 08.. VIMINALE 1 
00184 ROMA RM 
rr 

Il'ffERNO DG PREFETIURE 
VIA PIAZZA VIMINALE 1 
00184 ROMA RM 
rr 

MIN INTERNO • UCD 

IDGMO - UFFICIO X 

IDGIT-D.G. ITALIANI ALL'ESTERO E LE 
iPOUllOiE MIGRATORIE 

SERVIZIDEMOGRAFICI.PROT@PEC.INTERNO.IT • PEC • SERVIZIDEMOGRAFICI.PROT@PEC.:wn:RNO.IT 

ARGENTINA - Am IN FORMATO DIGITALE 

ELETTERA MAE0116118 DEL 23/08/2021 E ELETTERA MAE0135171 DEL 28/09/2021 

Testo In relazione alla questione costi sottoposta con le Note in riferimento, si inoltra la segnalazione 

dell'Ambasciata della Repubblica Argentina a Roma secondo la quale l'Associazione Nazionale di 

Ufficiali di Stato Civile (ANUSCA) avrebbe espresso parere negativo in merito alla possibilità per i 

Comuni di accettare gli atti argentini emessi in formato digitale in alternativa a quelli emessi in formato 

cartaceo. 
Non avendo ricevuto alcuna comunicazione ufficiale da parte di codesta Direzione, si coglie 

l'occasione per segnalare che il nostro Cerimoniale Diplomatico ha ricevuto, in copia conoscenza, una 

nota inviata dalla Direzione Centrale per l'Amministrazione generale e le Prefetture del Viminale, in 

data 19 ottobre 2021, proprio in merito alla questione degli atti argentini in formato digitate. 

Non si comprende se tale comunicazione possa essere intesa come risposta e conseguenza delle 

note in riferimento inviate da questo ufficio, con le quali si raccomandava la diramazione di una 

circolare informativa sul tema così come awenuto per gli atti digitali rilasciati dal Regno del Belgio. 

Si sarà grati pertanto per un chiarimento, in modo da informare - se del caso - gli Uffici consolari in 

Argentina e l'Ambasciata della Repubblica Argentina a Roma di quanto determinato da codesto 

Ministero in merito all'ammissibilità della nuova modalità di trasmissione degli atti di stato civile da 
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parte di alcune Province argentine. 

Allegati Nota_DG_Prefetture.pdf 
NV _J\mbasciata_Argentina.pdf 
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DIPARTIMENTO PER L'AMMINISTRAZIONE GENERALE,· 
PER LE POLITICHE DEL PERSONALE DELL'AMMINISTRAZIONE CIVILE 

E PER LE RISORSE STRUMENTALI E FINANZIARIE 
Direzione Centrale per l'Amministrazione generale e le Prefetture - Uffici territoriali del Governo 

' Ufficio l - Amministrazione e Rappresentanza generale del Governo sul Territorio 

Roma, data del protocollo 

All. 1 

- ALLE PREFETIURE - UTG LORO SEDI 

- ALL'UFFICIO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI TRENTO 

- ALL'UFFICIO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI BOLZANO 

- ALLA PRESIDENZA DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA 

Servizio Affari di Prefettura AOSTA 

e per conoscenza: 

-AL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 

E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 

CERI - Ufficio Il 

(rif. MAE 02067792019-11-28) 

ceri.02@cert.esteri.it 

ROMA 

OGGETTO: Trasmissione nota Repubblica Argentina sui formati elettronici delle apostille e 

delle legalizzazioni internazionali 

Essendo pervenuta a questo Dicastero una richiesta di chiarimento da parte di 

un ·Comune sulla validìtà formale della apostille elettronica apposta sulla documentazione 

argentina, si trasmette, qualora non fosse già pervenuto, il verbale N.E. 52 del 09.04.2019 

dell'Ambasciata Argentina in Italia, trasmesso dal del Ministero degli Affari Esteri e della 

Cooperazione Internazionale, nel quale vengono comunicate le caratteristiche dci nuovi 

formati elettronici delle apostille e delle legalizzazioni internazionali ancora in vigore. 

D.Z. 
IL DIRETTOR~:oCliNi°RALE 
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Allegat!Originali.zi? (545K8) ELE_GIOVANNABARllE_ 16240260S7259_1624028750452.pdf(113KB) 

ELE/MAE008695 82021-06-222206 
Mln~oro degli Affari t:starl Classe documentale 

e della Coopwulon• lntvmazionale 

Urgenza 
DGrr. Ufficio IU 

Busta n. ELEMAE00869582021..o6-22 Data 22 Giugno 2021 

Assegnazioni MIN Interno· UCO I PRIVATO 

Oggetto Convenzione delrAja del 1961 - Validita' formale deU'apostllle elettronlcs apposta suaa 
documentazione argenUna prodotte nell'amt>lto delle procedure per il riconoscimento deUa 
ciltacinanza Italiana j11re sengu!nis. 

Flnnl!l Maria Clella.Pagllaro Funzione Capo Ufficio 

AJlegato 1 

Allegato 2 

El.E....GIOVANNABARILE_1124026057259_1624028750452,pdf . 

AflegatiOrigin .. 1.11 p 

Allegato 3 

Spedita il 22/0612.Q21 • 15:25:15 

INVIATO k. MIN.INTERNO DIP.LIBERTA'CIVIU 
PIAZZALE VIMINALE 1 
00184 ROMA RM 
IT 
INVIATO A: MINISTERO DELL'INTERNO 
PIAZZA VIMINALE 1 

Memo DIPARTIMENTO AFFARI INTERNI E TERRITORIALI 
00184 ROMA RM 
IT 
DIREZIONE CEN~ SER~I DEMOGRAFICI 
INVIATO A:. COMU 0 1 BARI 
LARGO ANGELO ~CCAC A 1 
70122 BARI BA 
rr 
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Ministero degli Affari Esteri ClaSsifica: 
e della Cooperazione Internazionale • • ' + 

Urtienia . 

NON CLASSIFICATO 

ORDINARIO 

DGMO - Ufficio X 

'Prt>tocouo MAE02067792019-11-28 Data 28 NOVEMBRE 2019 

• ·Ass8gn~z~ MIN GIUSTIZIA - UCD I MIN lNTERNO - UCD 

V1$1one . . . .· . . 

Diffusione 

·.oggetto· . 

· Riferimento 

Redi!zione · 

Arma . . . . : . · .~ 

.Allegato i 

:AUt?9!'f:O 2 .. 

Alégato 3 

:T~ln .. 

Sin~i 

BUENOS AIRES AMB I DGIT • D.G. IT.AUANl AU'ESTERO E LE POLlTIOE MIGRATORIE I 
oorr - UfFIQO m I DGIT - UFFICIO V I SEGR - UNrr A' DI COORDINAMENTO 

LIMITATA l\lk;>dalità OPERATIVO TUM. K/GS/1 

ARGENTINA - APOSTll.LE E LEGAUZZAZi:ONI DI VAUDITÀ INTERN.AZIONAU: : ·. 
NUOVI FORMATI. . . .. · ' .::: ' '. . 

MARIA.DIGAETA 

MICHELE.PALA Funzione ' 

Argentlna_Nota_Verbale_N.E.52.pdf 

CHIARO Spedito il 

. DIRETTORE CENTAAlf VICARlO PER 
L'AMERICA LATINA 

28 NOVEMBRE 2.019 17:10:01 

.Testo Si trasmette in allegato, per gli opportuni seguiti e possibile diramazta,g,ç"_ .. 
~e~l.ufiJ"~J3~~J~. Nota Verbale NT.52t.aer9a.prile 

· · · .~019 relativa al sistema di Gestione Documentale Elettronica con la quale le 
autorità argentine comunicano le caratteristiche del nuovi formati elettronici 
delle Apostille e delle Legalizzazioni di validità Internazionale. 



....... 
• & 

...i .... 

Ministero degli Affari Esteri 
e della Cooperazione Internazionale 

DGIT - Ufficio III 

Capo Ufficio 

I ~1111111111 lii 11111 
MAE00869582021-06-22 

Protoço_Uo .. MAE00869582021-06-22 

22 GIUGNO 2021 Qa~ . . 
Cl~ssifiça . · .·.· · NON CLASSIFICATO 

K/GS/1 p9sizipne 

··.Tipo f:lettera STANDARD 

e p.c. 

MIN.INTERNO DIP.LIBERTA'CIVILI 
PIAZZALE VIMINALE 1 
00184 ROMA RM 
IT 

MINISTERO DELL'INTERNO 
PIAZZA VIMINALE 1 
DIPARTIMENTO AFFARI INTERNI E 
TERRITORIALI 
00184 ROMA RM 
IT 
DIREZIONE CENTRALE SERVIZI 
DEMOGRAFICI 

MIN INTERNO - UCD 

COMUNE DI BARI 
LARGO ANGELO FRACCACRETA 1 
70122 BARI BA 
IT 

Mezzi 
Trasmissivi 

COMUNE DI BARI - ALTRO 
MIN.INTERNO DIP.LIBERTA'CIVILI - PEC - PROTOCOLLO.DCCITT@PECDLCI.INTERNO.IT 
MINISTERO DELL'INTERNO - PEC - SERVIZIDEMOGRAFICI.PROT@PEC.INTERNO.IT 

Oggetto CONVENZIONE DELL'AJA DEL 1961 ·VALIDITÀ FORMALE DELL'APOSTILLE ELffiRONICA 
APPOSTA SULLA DOCUMENTAZIONE ARGENTINA PRODOlTA NELL'AMBITO DELLE 
PROCEDURE PER IL RICONOSCIMENTO DELLA CITTADINANZA ITALIANA JURE SANGUINIS. 

Riferimento NOTA DIP.LIBERTA' CIVILI N. 0003555 DEL 20/05/2021 

Testo In riscontro al quesito inerente l'oggetto, posto dal Comune di Bari e qui trasmesso 
dal Dipartimento per le Libertà Civili e l'Immigrazione del Min. Interno con nota in 
riferimento, si trasmette la Nota Verbale n. 52 del 09/04/2019, con la 
quale l'Ambasciata dell'Argentina in Italia informa della creazione del Sistema di 
Gestione Documentale Elettronica (EDM), che dal 15/04/2019 risulta l'unico mezzo 
utile per l'apposizione di apostille e legalizzazioni di validità internazionale emesse 
dalla Repubblica Argentina. 
Il sito governativo menzionato nella stessa Nota Verbale ( 
www.argentina.gob.ar/legalizacion~internacional) indica due registri elettronici sui 



Allegati 

quali è possibile verificare l'autenticità delle apostille argentine: uno per le apostille 
emesse tra il 17/11/2017 ed il 14/04/2019 e l'altro per quelle emesse a partire dal 
15/04/2019. 
Si fa presente, ad ogni buon fine, che con messaggio MAE0267792019-11-28 (qui 
allegato per comodità di codesti destinatari) questo MAECI-DGMO aveva trasmesso la 
nota Verbale in questione al Ministero dell'Interno-UCD ed al Ministero della 
Giustizia-UCD. 

CAPO UFFICIO 

MARIA CLELIA.PAGLIARO 

Argentina_Nota_ Verbale_N. E.52.pdf 
MSG_DGMO_X_a_mininterno_e_mingiustizia_Apostille_Argentina.pdf 



Ministero degli Affari Esteri 
e della Cooperazione Internazionale 

DGMO - Ufficio X 

Protocollo MAE02067792019-11-28 Data 

Classifica 

Urgenza 

28 NOVEMBRE 2019 

MAE02067792019-ll-28 

NON CLASSIFICATO 

ORDINARIO 

Assegnazione MIN GIUSTIZIA - UCD I MIN INTERNO - UCD 

Visione BUENOS AIRES AMBI DGIT - D.G. ITALIANI ALL'ESTERO E LE POLmCHE MIGRATORIE I 
DGIT - UFFICIO III/ DGIT- UFFICIO V/ SEGR - UNITA' DI COORDINAMENTO 

Diffusione 

Oggetto 

Riferimento 

Redazione 

Firma 

Allegato 1 

Allegato 2 

Allegato 3 

Trattato in 

Sintesi 

LIMITATA Modalità OPERATIVO TUM K/GS/1 

ARGENTINA-APOSTILLE E LEGALIZZAZIONI PI VAL]DITÀ ~NTl:R-NA2IONALI: 
NUOVI FORMATI. 

MARIA.DIGAETA 

MICHELE.PALA Funzione 

Argentina_ Nota_ Verba le_N. E.52.pdf 

CHIARO Spedito il 

DIRETTORE CENTRALE VICARIO PER 
L'AMERICA LATINA 

28 NOVEMBRE 2019 17:10:01 

Testo Si trasmette in allegato, per gli opportuni seguiti e possibile diramazione 
presso gli uffici territoriali interessati, la Nota Verbale N.E. 52 del 9 aprile 
2019 relativa al sistema di Gestione Documentale Elettronica con la quale le 
autorità argentine comunicano le caratteristiche dei nuovi formati elettronici 
delle Apostille e delle Legalizzazioni di validità internazionale. 



N.E. 6i 
L'Ambasciata della Repubblica Argentina presenta i suoi complimenti al Ministero 

degli At.lati Esteri e della Coopera?..ionc internazionale --Direzione Generale per la 
!\1ondializzazione e le Questioni Globali, Ufficio X- con riferimento al Piano di 
Modernizzazione della Repubblica Argentina: relativo al Sistema di Gestione Documentale 
Elettronica, che avrà inizio il prossimo 15 aprile. 

AJ riguardo si trasmette qui di seguito Ja comunica7ione inviata dal Ministero delle 
Relazioni Estere della Repubblica Argentina relativa ad Apostille e Legalizzazioni di 
Yal idità internazionale emesse dalla Repubblica Argentina. 
';Si informa la rete consolare che nell'ambito del Decreto 172/20 19 come parte del Piano di 
rv1odernizzazione dello Stato, sarà implementalo a partire dal 15 aprile 2019 (aì sensi della 
Risoluzione RESOL-2019-30-APN~ SEC.MA # JGM), il sistema di Gestione Documentale 
Elertronica (EDM) come unico mezzo per l'apposizione di apostille e legalizzazioni di 
Yalidilà internazionale emesse nella Repubblica Argentina. 
JJ progetto comprende i Collegi Notarili delPArgentina, nel quadro de1! 1Accorclo tra il 
J\linìs(ero degli Affari Esteri e il Culto e il Consiglio federale Notarile argentino, in cui gli 
s1essi sono autorizzati a rilasciare Apostille, Legalizzazioni di Validità internazionale e 
Idonei. 
I nuovi formati delle J\.postille e Legali7.zazioni di validità internazionale, creati attraverso 
il sistema di Gestione Documentale Elettronica, manterranno i re.quìsiti di legalità nazionale 
e internazionale., essendo applicabili sìa per i documenti pubblici con firma digitale o 
elettronica: che per quelli che sì a-vvalgano di una firma olografa. L'unica djfferenza tra 
l'uno e l'altro è che i documenti elettronici si dovranno unire a modulo dell'ApostiJJc 
/legalizzazione di validità intema:.:-:ionale, mentre quelli con firma olografa di natura 
caitacea non saranno acclusi. 
L'implementazione dell' /\posrìlla elettronica (o di e-APP) e di Jegalin.azione con validità 
internazionale elettronica, è stata strutturata su due pilastri: 
1. L'avvio di un sistema antomatizzato di emissione di Apostille e legalizz.azion[ con 
validità internazionale che comprende la possibilità d[ emettere Apostille/legalin:azioni 
elettroniche e. Apostillc/lcgalizzazioni digitali allegate al documento dì hatura cartacea. 
2. I ,a creazione di un Registro elettronico centrale dì tuhe le apostiJle i legàlizzazioni 
emesse nella Repubblica Argentina. 

Caratteristiche 
Documento PDF con firma digitale conservato con garanzia perpetua in un unico archivio 
centrali:t::zato che garantisce la sua integrit~ l'accessibDità e la disponibilità. 
Uniformità di formato per le Aposiille e. le legalizzazioni emesse dal l\1inistcro.degli Affari 
Esteri e il Culto e dai Collegi Notari li della Repubblica Argentina. 
Verifica on-line attraverso il sito web \V\vw.ar2cntina.gob.ar/legalizacion-1nternacional 

Ministero degli Affari Esteri 
-DGMO X-
RO.MA . .Il 



'l'ipologìa di intervento: 
Il nuovo strumento rispetta la natura del documento rilascjato e la sua firma: come segue: 
I. Aposti1Ia elettronica: Apostilla emessa nel sistema di Gestione Documentale Elettronica 
con firma digitale, unito al documento pubblico generato o riprodotto su supporlo 
elettronico, digitalizzato e considerato originale. 
2. A postilla con firma digitale: Apostilla emessa nel sistema di Gestione Documentale 
Elettronka con firma digitale, unito al documento pubblico con firma olografa di natura 
cartacea. Questa Apostilla NON si avvale dcl documento originale accluso. 
3. Legalizzazione di VaUclità Internazionale: Legalizzazione emessa nel sistema di 
Gestione Documentale Elettronica con firma digita.le, unito a.l documento pubblico 
generato o riprodotto su supporlo elettronko: digitai izzato e considerato originale. 
4. Legalizzazione con Validità Internazionale con firma digitale: Legalizzazione emessa 
nel sistema dì Gestione Documentale Elettronica con firma digitale~ allegato al documento 
pubblico con firma olografa di natura cartacea. Questa Legaliz7azione NON si avvale del 
documento originale accluso. 

1\1anuale e copie: https://\V\VW.Cagciller1a.gob.ar/userfi1cs/2(J 17 jinstructÌVO-feQalizaciones­
diQital.pdf (versione in spagnolo). La versione in inglese sarà inviata a ogni sede alla e­
mail istituzionale. 
II.- Questo progetto prevede una prima fase in materia digitale di legalizzazione e firma~ 

che comprende in poco tempo l' espletamento di. nuove procedure consolari e il rilascio di 
documentazione corre.data da A postilla e legalizzata dall'Argentina con 
val i dita' internazionale:' 

I .: Ambasciata della RepLLbblica Argentina si avvale delroccasione per 
rinnovare al :vlinistero degl i Affari Esteri -Direzione Generale per )a Mondializzazione e le 
Qu~sLioni Globali~ Ufficio X- i sensi della sua più distinta considerazione. 

Roma~ 9 aprile 20 J 9.-

... :· 



DIPARTIMENTO PER L'AMMINISTRAZIONE GENERALE, 
PER LE POLITICHE DEL PERSONALE DELL'AMMINISTRAZIONE CIVILE 

E PER LE RISORSE STRUMENTALI E FINANZIARIE 
Direzione Centrale per l'Amministrazione generale e le Prefetture -

Uffieio territoriali del Governo 

Roma, data del protocollo 

- ALLE PREFETTURE - UTG LORO SEDI 

- ALL'UFFICIO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI TRENTO 

- All'UFFICIO DEL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI 

- ALLA PRESIDENZA DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA 

Servizio Affari di Prefettura 

e, per conosc0nza: 

- AL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 

E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 

CERI - Ufficio li 

(rif. MAE 01131622021-08-12) 

ceri.02@cert.esteri.it 

-AL GABINETTO DEL MINISTRO 

Ufficio Affari lnternazionalì 

BOLZANO 

AOSTA 

ROMA 

Oggetto: Argentina. Atti in formato dig itale. Scambio di note verbali sugli atti di stato civile e 

operatività dell'accordo sullo scambio di tali atti del 9 dicembre 1987. 

Si trasmette, per opportuna notizia e per i profili di competenza, copia de lla 

documentazione inerente l'oggetto. 

IL DIRETIORL _f NTRALE 
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Ufficio Affari Internazionali 

Da: 
Inviato: 
A: 

09getto: 
Allegati: 

Protocollo 

Segreteria Consigliere Oiplomatico 2 <segreteria.ucd@interno.it> 
giovedì 12 agosto 202117:53 
paofo.formicola@intemo.it; affariinternazionali.gabinetto@interno.it; 
caposegreteria.dìpps@intemo.it; segreteria.dlci@interno.it 
MESSAGGIO MAECI N. 1415 BUENOS AIRES AMB 
N0_.2021_13093348..,APN_OTC_MRE.pdf; NV _atti_digitali_argentlni.pdf; 
lr_NV_actas_digitales.pdf 

1415 
Ministero degli Affari Esteri 

Protocollo 
Arrivo 

~01131622021-08-12 

e della Cooperazione Internazionale 
Classifica Non Classificato 

BUENOS AIRES AMB 
Urgenza Ordinario 

1415 Data 12 Agosto 2021 

Assegnazioni DGIT - Ufficio II f CONT ~ Ufficio I 

Visione 

Diffusione 

Oggetto 

Riferimento 

Redazione 

Firma 

Allegato 1 

Allegato 2 

Allegato 3 

Trattato in 

Sintesi 

ASSUNZIONE AMBI BARIA BLANCA CONS GENI BRASILIA AMBI BUENOS AIRES C• 
I CONT • Servizio affari giuridici contenzioso trattati I CORDOBA CONS GENI DGIT ~ D.G. ~ 
all'estero e le politiche migratorie I DGIT - Ufficio Hl I DGIT - Ufficio IV I LA PLATA CONS ~ 
LOMAS DE ZAMORA AGENZIA CONS I MAR DEL PLATA CONS / 'MENDOZA CONS I Jiif 
Giustizia - UCD I MIN Interno - UCD I MONTEVIDEO AMBI MORON AGENZIA CONS I Rt 
CONS GENI SANTIAGO AMB I SEGR .. Unita' di coordinamento ~ 

.u 
s::: 

Linlitata Modalita' Operativo TUM K/B/100 

ARGENTINA. A 1Tl IN FORMATO DIGITALE. SCAMBIO DI NOTE 
VERBALI SUGLI ATTI DI STATO CIVILE E OPERATIVITA1 

DELL'ACCORDO SULLO SCAMBIO DI TALI ATTI DEL 9 DICEMSRE 1987. 

PUGGIONI 

GENTILE Funzfone 

N0_2021_73093348_APN_DTC_MRE.pdf 

NV_attl_dlgltaH_argentlnf.pdf 

Tr_NV _act.as_digftales.pdf 

Chiaro Spedito il 12108/2021 - 16:19:11 
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Om l'allegato scambio di note verbali, originato su nostra iniziativa onde confermare per iscritto il 
passaggio alla modalita' digitale nella produzione degli atti di stato civile cli alcune Province 
argentine, si e' ìnteso fornire un elemento interpretativo completo alla portata dell'Accordo 
bilaterale de] 1987 su tali atti e una risposta esaustiva alle richieste di alcuni Comuni italiani, che 
stanno mettendo in discussione o rigettando la ricezione di tali att~ sia con trasmissione dei nostri 
Consolati, sia dietro invio diretto dei connazionali italo"argentini residenti in Italia. 

A seguito di scambi per le vie brevi con i colleghi della Direzione Consolare e con il Consolato 
Generale argentino a Roma, la fonnalizzazione della richiesta di chiarimento ha prodotto come 
esito un'articolata disamina, che conferma la validita' degli atti digitali di stato civile, cosi' come 
delle apostHle~ dei certificati di precedenti penali e dei certificati della Camara Nacional Electoral 
(fondamentali per i procedimenti di riconoscimento della cittadinanza). 

Sebbene tali atti fossero in circolazione dal 2018, nessuna comunicazione era finora pervenuta dalle 
locali Autocita' sul cambiamento nella produzione dei certificati, dando per assodata la validita' 
degli atti. 

Alla nota verbale di riscontro e' allegata la lista dei Registri dello Stato Civile i cui atti sono 
originati in formato digitale: 

Testo - Provincia di Buenos Aires; 
- Citta' Autonoma di Buenos Aires; 
- Catamarca; 
- Chaco; 
• Cordoba; 
- Corrientes; 
" Entre Rios; 
• Jujuy; 
-Mendoza; 
- Misiones; 
-Rio Negro; 
- Salta; 
- San Juan; 
- Santa Fe; 
- Santiago del Estero. 

Stante quanto precede, e al fine di garantire una corretta operativita' nella ricezione e nella 
trasmissione degli atti di stato civile formati in Argentina, si sara' grati per cortese informazione al 
competente Dipartimento del Ministero tecnico responsabile per materia, per i seguiti del e~ 
(Circolare e aggiornamento della cd. "supertahella"). 
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AMBASCIATA D'ITALIA 
BUENOS AIRES 

NOTA VERBAL N° 1165 

La Embajada de Italia en Buenos Aires saruda atentamente al Honorable Ministerio de Relaciones 
Extetiores, Comercio lntemaclonal y Culto - Direcci6n Nacional de Asuntos Consufares "y en relaci6n 
con las actas digitales emitidas por las Oficinas del Registro Civil, tiene el honor de solicitar .se le 
confirme su marco de validez y apllcacl6n con referencla al Acuerdo entre la Rept'.ibllea Argentina y la 
Rep(lblica Italiana sobre Intercambio de actas de estado civil y la Exenci6n de LegaJizaci6n de 
documentos, firmado en Roma el 9 de diclembre de 1987, promulgado por Italia con ley N° 533 del 22 
de noviembre de 1988 y por Argentina con ley N° 23. 728 del 9 de octubre de 1969. 

En el marco del artfculo 7 de dicho acuerdo, con ref erencla a la interpretacion del texto del tratado, 
mucho se agradecera a ese Honorabte Ministerio por confirmar a esta Embajada las modalidactes de 
formacl6n de las actas del Registro argentino y de sucesiva entrega al cludadano, a fin de confirmar 
por cada Provincia que las actas digitates se incluyen en la apticacidn del acuerdo, constìtuyendo una 
simple modalidad actuallzada de emisi6n de dòcumentos de estado clvii, y de disponer de un listado 
actualizado de los Regìstros Civi!es argentinos que emiten aCtas digitales. 

La Embajada de Italia en Buenos Aires aprovecha esta oportunidad pa~ reiterar a ese Ministerio de 
RefacJones Exterlores, Comerclo lntemacional y Culto - Dlreccl6n Nacional de Asuntos Consutares -
las seguridades de su alta y distingufda consideraci6~ 

a· •'f"''. Q 

-----" 

M~,~~ 
~:r:-. ~?1/:: :"?: ~ _, · ·-~ \ f. ' ,, 

<>1\· ;• .) . ~ :<:·1:."; 
"'~"· -:r~~·'if· ··~·::.: ,, ~~t -. ... "1.,..;, .. ~~·v:/ 

'\. -~::'.'.; .. ;,(<./ 
.. "'°"'" ':>/ '~~, 

MINISTERIO DE RELAClONES EXTERIORES 
COMERCIO INTERNACIONAL Y CULTO, 
Oireccl6n Nacìonal de Asuntos Consulares. 

euenos Aires 

Buenos Aires, 8 de julio de 2021 
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Reptiblica Argentina - Poder Ejecutivo Nacional 

202 l - Mio de Homenaje al Premio Nobel de Medicina Dr. César Milstein 

Nota 

Numero: N0-2021-73093348-APN-DTC#MRE 

CIUOAD DE BUENOS AIRES 
Miércoles l 1 de Agosto de 2021 

Referencia: NV 1165 - PARTIDAS DEL REGISTRO CIVIL ARGENTINO Y OTROS DOCUMENTOS CON 
FIRMA DIGITAL 

A: EMBAJADA DE ITALIA EN ARGENTINA (BUENOS AIRES); 

Con Copia A: 

De mi mayor consideraci6n: 

Tengo el agrado dc: dirigirme a Ud. en respuesta a la Nota Vc:rbal N° 1165 del 08/07/2021, relativa al "Acuerdo entre la 
Republica Argentina y la R.epublìca Italiana sobre interoambio de actas de ostado civil y la ex.enci6n de legalizaci6n de 
documentos", finnado en Roma el 09/1211987, y a su aplicacion a documentos emitidos J)Ot los Registros Civiles arge.ntinos 
en soportc electr6nioo y con fuma digitai. 

En la Argentina, una "Partida" es una reproducci6n (en fonna de fotooopia o escaneo) de las actas de régistros de 
~acimientos, matrimonios, defunciones y otros. actos relativos al estado civil que hayan sido registradas en alguno de los 
Registros Civiles del pafs. Esta modalìdad es la habitual y extcndida en todas 1as jurisdicciones del pais. 

Estas Partidas, que incluyen habitualmente una leyenda relativa a su caracter de copia fiel del acta obrante en el Registro 
Civil, debidamente finnarlas y selladas por el oficial publico del Registro Civil que la expidc:, "son instnunentos publicos y 
crean la presunci6n Jegal de la verdad de su contenido" en los ténninos previstos por el COdigo Civit y Comcrcial de la 
Naci6n (artfculo 23, Lcy N° 26.413}. Dicho COdigo Civìl y Comereial, en su articulo 290, establece que un instrumento 
publico es valido si se cumplen dos requìsitos: a) la actuacion del oficial piiblico cn los lbnites de sus atribuciones y de su 
competencia territorial; y b) que contenga la firma dcl oficial publico. 

En cl marco de la descentralizaci6n existente en nuestro pais en materia de registro civil, los Registros Civiles de algunas 
jurisdicciones ya est!n emitiendo Partidas cn soporte electr6nico con firma digita) verificabJe a través de los repositorios 
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digitales correspondientcs. Otras jurisdicciones continuan emitìendo Partidas en soporte papel con sello hlimedo y fuma 
olografa. En Anexo I se indica detalle de las jurisdiccìones confonne modalidad de emisi6n. 

Ambos formatos tiencn piena y vigente vaHdez j\lridica, siendo ambas modalidades altemativas de un mismo acto 
efectuado por el Registro Civil intCf'Viniente en cl marco de sus oompetencias. 

Esta Dirccci6n Técnica Consular entiende quc a las Partidas del Registro Civil cmitidas en soporte electr6nico y con firma 
digitai, pot tratarse -reiteramos- de una alternativa moderna que en nada afecta la validez del acto ni del documento, les 
resulta de aplìcacién el "Acuerdo entre la Repiiblica Argentina y la RepUblica Italiana sobr~ int«cambio de actas de estado 
civil y la exenci6n de legalizaci6n de documentos" del 09/1211987, sin perjuicio de la coneinuidad de la apticacion de dicho 
Acuerdo a las Partid.as dcl Registro Civil cmitidas validamente en soporte papel con fuma olografa. 

En lo que se refiere a la "vigencia" de las Partidas del Registro Civil, cabe sci'lalar que de modo generai estos documentos no 
tieneo una validez tempora) asignada por las oficinas emisoras para su presentacion fucra dc sus respectivas jurisdkciones, 
siempre y cuando mantengan los requisitos fonnales ya mencionados conforme 1a normativa argentina. 

Est.a Direccì6n Técnica ConsuJar estima apropiada la oportunidad para infonnar que también los siguientes documentos son 
expedidos actualmente por las autoridades competentes en fonnato electr6nico y con finna digital: 

• Certificados de Anteçedentes Penales: desde el 12/0612012, y de confoatùdad con la Disposici6n DNRNR N" 
0312012, el Registro Nacional de Reincidencia emite los Certifioados dc Antecedentes Penales exclusivamente e.n 
fonnato de documento clectr6ni.co fumado digitalmente, con idèntica eficaciajuridic:a y valor probatorio. 

• Certjficados de la CBmam Nacional Electora!: desde et 0110912020, y de confonnidad con Resolucion CNE de fecha 
! l/0812020, la Cimara Nacional Electoral emite Jos ''Certificados de Ciudadano Argentino" (FOS2), "Certifu:ados de 
No Ciudadano Argentino" (F003) y dem:is certificaciones exclusivamente en formato de documento e1ectr6nico 
fumado digitalmente, con idéntica eficacia jurldica y valor probatorio. 

Cabe seftalar, finalmente, que cn el maroo de la modemizacion y digitalizaciòn de la gesti6n doéumental del Estado 
argentino, esta Cancilleria cmite desde abril de 2019 toda Apostilla y Legalizacié>n de Validez Intemacional en formato 
electfonico ("Apostilla Electr6nica" o "e-Apostilla"), mediante sistema de Gestiòn Documentai Electr6nica (GDB). 
tratandosc dc:: un documento PDF con firma digitai, encontn\ndose embebido en cl mismo el documento publieo ~generado o· 
reproducido en soporte electr6nico y considerado origina!-. 

La Apostilla Electrooica es apticada actualmente por esta Cancilletia tanto a documentos publicos emitidos eJectronicatnente 
como a documentos publicos emitidos en soporte papeJ y luego digitatizados (es decir, escaneados). 

En consecuencia, la ApostiUa E.lcctc6nica asegura la autenticidad del documento, asi como también la firma y el canicter del 
otorgante, tanto en caso de Partidas del Registro Civil emitidas en soporte papel con fi:nna ol6grafa como de aquellas 
cmitidas cn soporte eleccronico con firma digita!. 

En linea con las recomenclaciones de la HCCH, esta Cancillcria, en tanto autoridad competente de aplicacì6n del Convenio 
de la La Haya del 05/10/1961, crea y mantiene un registro electronico centrai accesible en linea que pmnite verificar Ja 
validez de las ApostiUas cmitidas en nuestro pais. Este registro es accesible a través del siti<> web 
www.argentina.gob.ar/legalizacion-internacìonal 

La Apostilla Electrònica emitida por la CaneiDeria Argentina mine todas las caracteristicas de validez y scguridad exigidas 
por et Convenio de la La Haya del 05/10/1961 y. cn consecuencia. deben ser admitidas por las Partes Cootratantcs en 
cwnplimiento de sus obligaciones confonnc establecidas en dicho Convenio . 

-·---··-·-·---~~---~· -- .. - · . ...,.---~-----··· .. ---- .. 



Anexo I 

JURISDICCIONES QUE EMITEN .PARTIDAS EN SOPORTE ELECTRÒNICO CON FIRMA DJGITAL 

A.I IO de agosto de 202 I 

Prnvincia de Buenos Aires Pmvincia de Mendoza 

Ciudad AutOnoma de Buenos Aires Provincj a de Misìones 

Provincia de Catamarca Provincia dc Rio Negro 

Provincia dcl Chaco Provincia de Salta 

Provincia de C6rdoba Provincia dc San Juan 

Provincia de Corrientes Provincia de Santa Fe 

Provincia de Entre Rios Provincia de Santiago del Estero 

Provincia de Jujuy 

JURISDICCIONES QUE EMITEN PAR.TJDAS EN SOPORTE PAl'EL CON FIRMA OL6GRAFA 

A.110 de ago.110 de 2021 

Provincia del Chubut Provincia de Neuquéo 

Provincia de Formosa Provincia de San Luis 

Provincia de La Pampa Provincia di!! Santa Cruz 

Provincia de La Rioja Provincia del Tucuman 

Provincia de Tierra del Fuego, Antartida e lslas del Atléntico Sur 

Sin otro particular saluda atte. 

I.aura Andtca Pace 
R.epcwscnsanto Titular 
Dirc«i6a T«nica Comula: 
Minillterio dc Rdaciooca Ex.ll:ri~ Comemo Intcmaciona1 y Culto 

~~"""by°"'*" Docairnenlal 
~.OS.1111l:13:5S-M:OO 
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FlEPUBBLICA ARGENTINA- Potere Esecutivo Nazionale 2021 

Anno omaggio al Premio Nobel dì Medicina Dott. César Milstein 

NOTA 

Nota n. 2021-73093348 -APN - DIC - MRE 

Buenos Aires 

Mercoledi 11 Agosto 2021 

Riferimento: NV 1165 - Atti di Stato Civile Argentino e altri documenti con firma digitale 

A: Ambasciata d'Italia in Argentina (Buenos Aires) 

Ho il piacere dl rivolgermi a Lei in risposta alla Nota Verbale n. 1165 del 08/07/2021, relativa all'Accordo 

tra la Repubblica Argentina e la Repubblica ltaliana sullo scambio di atti di stato civile e l'esenzione della 

legalizzazione di documenti" firmato a Roma il 09/12/1987, e la sua applicazione a documenti emessi 

dagli Uffici di Stato Civile argentini in supporto elettronico e con firma digitale. 

In Argentina, un "atto" è una riproduzione (In forma di fotocopia scannerizzata) degli atti di registri di 

nascite, matrimoni, decessi e altri atti relativi allo stato civile che sono stati registrati negli Uffici di Stato 

Civile del Paese. Questa è la modalità normale e si applica in tutte le giurisdizioni del paese. 

Questi atti, che indudono generalmente una Iscrizione relativa al suo carattere d1 copia fedele dell'atto 

registrato nell'Ufficio di Stati Civile, debitamente firmati e timbrati dall'ufficiale pubblico dell'Ufficio di 

Stato Civile che lo rilascia, 11sono strumenti pubblici e creano la presunzione legale della verità del suo 

contenuto11 nei termini previsti dal Codice Civile e Commerciale della Nazione (articolo 23, Legge n. 

26.413). Tale Codice Civile e Commerciale, nel suo articolo 290, prevede che uno strumento pubblico è 
valido se si verificano due requisiti: a) la partecipazione dell'ufficiale pubblico nei limiti delle sue 

attribuzioni e della sua competenza territoriale; e b) che contenga 14 firma defl'uffidale pubblico. 

NeWambfto della decentralizzazione esistente nel nostro Paese In materia di Stato Civile, gli Uffici di 

Stato Civile di alcune giurisdizioni stanno rilasciando atti in supporto elettronico con flnna digitale 

verificabile tramite i relativi siti digitali. Altre giurisdizioni continuano a rilasciare atti in supporto 

cartaceo con il timbro a umido e firma olografa. In allegato si indicano in dettaglio le giurisdizioni 

secondo la modalità di emissione. 

I due formati hanno piena e vigente validità giuridica, essendo modalità alternative di uno stesso atto 

registrato dall'Ufficio di Stato Civile che interviene nell'ambito delle sue competenze. 

Questa Direzione Tecnica Consolare considera che agli atti dc Stato Civile rilasciati su supporto 

elettronico e con firma digitale, trattandosi - si ribadisce -di una alternativa moderna che non modifica 

. 
.µ 
o 
1-1 

11< 

CO 

o 
·rl 
u 

·.-1 
4-1 
4-1 
p 



la validità dell'atto né del documento, risulta applicabile !"'Accordo tra la Repubblica Argentina e la 
Repubblica Italiana sullo scambio di attl di stato ciVile e l'esenzione délla legaliiz:azione di documenti" 

del 09/12/1987, senza pregiudizio per la continuità dell'applicazione di tale Accordo agli atti di Stato 

Civile rilasciati valfdamente in supporto cartaceo con firma olografa. 

Per quanto riguarda la .,validità" degli Atti, si segnala che fn generale questi documenti non hanno 
validità temporale determinata dagli uffitl che li rilasciano per la loro presentazione fuori dalle rispettive 
giur~lzlonì, sempre che mantengano I requisiti formali indicati secondo normativa argentina. 

Questa Direzione Tecnlca Console considera appropriata l'opportunità per lnfonnare che anche i 

seguenti documenti sono rilasciati attualmente dalle Autorità competenti in formato elettronico e con 

firma digitale: 
Certificati di Precedenti Penali '. dal 12/06/'2012, e in conformità con la Disposizione ONRNR N. 
03/2012, il Registro Nazionale di ReciTdiva rifascia i Cenificati di Precedenti Penali 

esclusivamente in formato di documento elettronico firmato dlgitarmente, con identica efficacia 
giuridica e valore probatorio. 

Certificati della Camera Nazionale Elettorale: dal 01/09/2020, e in conformità con la Risoluzione 
CNE In data 11/08/2020, la camera Nazionale Elettorale rilascia i "Certificati di Cittadino 

Argentino.. (F052), "Certificati di Non Cittadino Argentino" (F003) e altri certificati 
esduslvamente In formato di documento elettronico ftrmato digitalmente, con identlca efficacia 
gìuridica e valore probatorio. 

SI segnala, Infine, che nell'ambito della modernizzazione e della digitalizzazione della gestione 

documentale dello Stato Argentino, questa Cancelleria rilascia dall'aprile 2019 tutte le ApostlJle e 

legalizzazioni di validità Internazionale In formato elettronico ("Apostilla Elettronica" o "e-apostma"), 
mediante sistema di Gestione Documentale Elettronica (FDE) trattandosi di un documento POF con 

firma digitale, per quanto In esso resulta Il documento pubblko, riprodotto In supporto elettronfco e 
considerato originale. 

L' Apostilla Elettronica viene applicata attualmente da questa cancelleria tanto a doc;umentl pubblici 

emess( elettronicetmente come a documenti pubblici emessi in supporto cartaceo e poi digitalizzati 
(scannerlzzati). 

In conseguenza, l'Apostilla Elettronica assicura l'autenticità del documento, come anche la firma e il 
carattere di chi Jo rilascia, tanto in caso di atti di Stato Civile emessi in supporto cartaceo con firma 
olografa come dì quelli rilasciati in supporto elettronico con firma digitale. 

In linea con le raccomandazioni della HCCH1 questa cancelleria, come Autorità competente per 
l'applicaiione della Conventione dell'AJa del 05/10/1961, ha creato e mantiene un registro elettronico 
centrare accessibile tramite il sito web www.argentlna.gob.ar/legaliiaclon-lnternacional. 
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L' ApostiUa elettronica rilasciata dalla Cancelleria Argentina contiene tutte le caratteristiche di valìdità e 

skurezra previste dalla Convenzione dell' Aja del OS/10/1961 e, in conseguenza. deve essere accettata 
dalle Parti firmatarie in adempimento ai doveri previsti nel predetto Accordo. 

GIURISDIZIONI CHE RllASOANO ATit IN SUPPORTO ELETIRONICO CON FIRMA DIGITALE 
Al 10 agosto 2021 

Provincia di Buenos Aires Provincia di Mendoza 
Cludad Aut6noma de Boenos Aires Provincia di Mlslone 
Provincia di Catamarca Provincia di Rio Negro 
Provincia del Chaco Provi~ia di Salta 
Provincia di C6rdoba Provincia di San Juan 
Provincia d i Corrlentes Provincia di Santa Fe 
Provincia di Entre Rfos Provincia di Santiago del Estero 
Provincia di Jujuy 

GIURISDIZIONI CHE RILASCIANO Am IN SUPPPORTO CARTACEO CON FIRMA OLOGRAFA 
Al 10 agosto 2021 

Provincia del Chubut Provincia di NeuQuén 
Provincia di formosa Provincia di San Luls 
Provincia di L• Pampa Provinèia di Santa Cruz 
Provincia di La Rioja Provincia di Tucumcin 

Provincia di Tlerra del Fuego, Antartida e lslas del Athintlco Sur 
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Ministero dell'Interno – Dip. LCI - D.C. per le politiche dell'immigrazione e dell'asilo - AOO POLITICHE - 0405/0138 - Protocollo 0007528 20/10/2021 - Uff2

DIPARTIMENTO PER LE LIBERTA' CIVILI E L'IMMIGRAZIONE 
Direzione Centrale per le Politiche Migratorie 

Autorità Fondo Asilo, Migrazione e Integrazione 

Roma, data del protocollo 

Alle Prefetture - UUTTG 
loro Sedi 

Al Commissario del Governo 
per la Provincia Autonoma di 
TRENTO 

Al Commissario del Governo 
per la Provincia Autonoma di 
BOLZANO 

Al Presidente della Giunta Regionale 
Della Valle d'Aosta 
AOSTA 

e, p. c. Al Ministero degli Affari Esteri e della 
Cooperazione Internazionale 
DGIT- Unità per i visti 
dgit.unita.visti@cert.esteri.it 

Al Dipartimento di Pubblica Sicurezza 
Direzione Centrale 
dell'Immigrazione e della Polizia 
delle Frontiere 
SEDE 

dipps.dircentimm.segreteria@pecps.intemo.it 

Oggetto: Atti di stato civile e certificati in fonnato digitale e apostille elettronica: Nv 
dell'Ambasciata della Repubblica di Argentina. 
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DIPARTIMENTO PER LE LIBERTA' CIVILI E L 'IMMIGRAZIONE 
Direzione Centrale per le Politiche Migratorie 

Autorità Fondo Asilo, Migrazione e Integrazione 

Per opportuna conoscenza, si trasmette la nota del Ministero degli Affari Esteri 
e della Cooperazione Internazionale relativa agli atti di stato civile, certificati in 
formato digitale e apostille elettronica pervenuti dall 'Ambasciata della Repubblica di 
Argentina con la nota verbale n. 154/2021. 

IL VICE CAPO DIPARTIMENTO 
DIRETTORE CENTRALE 
~ara Di,,,Lu11i :YI 
\ :;UW.,.-k__ ~ \}J).Ar\J 
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Ministero degli Affari Esteri 
e della Cooperazione Internazionale 

DGIT - Ufficio Il 

Capo Ufficio 

I Il 11 U 
MAE01351712021-09-28 

Protocollo 

Data 

Classifica 

Posizione 

Tipo Elettera 

MAE01351712021-09-28 

28 SETTEMBRE 2021 

NON CLASSIFICATO 

D/1/4 

STANDARD 

Per SERVIZIDEMOGRAFICI.PROT@PEC.INTERNO.IT 

e p.c. 

PIAZZA DEL VIMINALE 1 
00184 ROMA RM 
rr 

MINISTERO DELL'INTERNO 
PIAZZA DEL VIMINALE 1 
00184 ROMA RM 
rr 
DIP UBERTA' CIVILI E IMMIGRAZIONE 

MIN INTERNO - UCD 

DGMO - UFFIOO X 

DGIT - UFFICIO III 

DGIT - D.G. ITALIANI ALL'ESTERO E LE 
POLITICHE MIGRATORIE 

Mezzi 
Trasmissivi 

MINISTERO DELL'INTERNO - PEC - VICECAPODIPARTIMENTOVICARIO@PECDLCI.INTERNO.IT 
SERVIZIDEMOGRAFICI.PROT@PEC.INTERNO.IT - PEC - SERVIZIDEMOGRAFIO.PROT@PEC.INTERNO.IT 

Oggetto ATn DI STATO CIVILE E CERTIFICATI IN FORMATO DIGITALE E APOSTILLE ELETIRONICA: 
NV DELL'AMBASCIATA DELLA REPUBBLICA DI ARGENTINA 

Riferimento E-LETTERA MAE0116118 DEL 23/08/2021 

Testo In relazione alla questione costì sottoposta con la Nota in riferimento, si fa seguito 
alla richiesta dell'Ambasciata della Repubblica Argentina di inoltrare a codesto 
Ministero la Nota Verbale in allegato. 
Nel restare a disposizione, si coglie nuovamente l'occasione per ricordare 
l'importanza della diramazione di una circolare informativa sul tema, così come 
awenuto per gli atti digitali rilasciati dal Regno del Belgio e come auspicato anche da 
alcuni Comuni. 

@ Ministero dell'Interno 
~~ Oi~rtim4n1Q Pf'' le Uberu Civili e- l·immlgtati~nt 

. 

AOO POLITICHE 
Protocollo 0007323 del 13/10/2021 

~~~~~'~ 38 
1111111111111111111 11111111111 

0007323 13102 1 

CAPO UFFICIO 
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~MO.DARCHINI 

'NV....Ambasclata_Rep • .....Argentina_a_Roma_n.154_2021.pdf 
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"2021 - Aifo de Homenoj e al Premio Nobel de Medici na Dr. Césor Mllstein" 

~dela 

Republica Argentina 
~Q~ll 

NE. 15'-l /zo 2. 1 

L'Ambasciata della Repubblica Argentina in Italia presenta i suoi complimenti al 
Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale - Direzione Generale per 
la Mondializzazione e le Questioni Globali, Uff. X - e si pregia di far riferimento 
all'applicazione dell'"Accordo tra la Repubblica Argentina e la Repubblica Italiana sullo 
scambio degli Atti dello Stato Civile e l'esenzione dalla legalizzazione per taluni 
documenti", firmato a Roma Il 9 dicembre 1987, e alla modalità di presentazione degli Atti 
dello Stato Civile emessi dagli Uffici dello Stato Civile argentini. 

È opportuno segnalare che nella Repubblica Argentina un atto è una riprodl;Jzione, 
per mezzo di fotocopia o scannerizzazione, degli Atti dello Stato Civile che siano stati 
registrati in qualcuno degli Uffici dello Stato Civile del paese. Tali atti costituiscono 
strumenti pubblici, presupponendo la legalità del loro contenuto. 

Dato il decentramento amministrativo e la crescente digitalizzazione della Pubblica 
Amministrazione Nazionale, coesistono nella Repubblica Argentina con piena validità 
giuridica, tanto Uffici dello Stato Civile che emettono atti su supporto elettronico con firma 
digitale riscontrabile quanto Uffici di Stato Civile che continuano a emettere atti su 
supporto cartaceo con timbro a inchiostro e firma olografa. 

Inoltre, si desidera Informare che attualmente I seguenti documenti vengono 
rilasciati anche in formato elettronico e con firma digitale: 

Al 

- Certificati del Casellario Giudiziale (dal 12/06/2012) 
- Certificati della Camera Nazionale Elettorale (dal 01/0912020) vale a dire: 
"Certificato di Cittadino Argentino", "Certificato di Non Cittadinano Argentino" tra gli 
altri. 

Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale 
- Direzione Generale per la Mondializzazione e le Questioni Globali, Uff. X -
Roma 
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"2021 - Mio de Homenaje al Premio Nobel de Medicina Dr. César Milstein " 

Enibajadadeb 

Republica Argentina 
Rlpl!Mlca lt&llzna 

In aggiunta e in relazione all'Apostilla dell'Aia, si desidera informare che il Ministero 
delle Relazioni Estere, Commercio Internazionale e Culto, quale autorità argentina per 
l'applicazione della Convenzione dell'Aia del 1961, emette la stessa da aprile 2019 e 
tutte le Legalizzazioni di Validità Internazionale in formato elettronico ("Apostilla 
Elettronica" o "e-Apostilla"), attraverso il sistema di Gestione Elettronica dei Documenti 
(GDE), trattandosi di un documento PDF con firma digitale, essendo permeato in esso il 
documento pubblico - generato o riprodotto su sopporto elettronico e considerato 
originale. 

In tal senso, la Apostilla Elettronica viene apposta dal suddetto Ministero tanto su 
documenti pubblici emessi per via telematica, quanto su documenti pubblici emessi su 
supporto cartaceo e poi digitalizzati, garantendo l'autenticità del documento nonchè la 
firma e il carattere del concedente. Tale apostilla è riscontrabile attraverso il sito Internet 
www.argentina.gob.ar/legalizacion-ìntemacional, racchiudendo tutte le caratteristiche di 
validità e sicurezza richieste dal predetto Accordo. 

Infine e in virtù di quanto sopra esposto, si pregia di trasmettere al Ministero 
dell'Interno il contenuto della presente, per la successiva trasmissione ai Comuni, alle 
Prefetture e alle Questure della Repubblica Italiana, quali organismi riceventi di Atti dello 
Stato Civile emessi nella Repubblica Argentina. 

A tal fine, si allega l'elenco delle giurisdizioni che, ad oggi, emettono Atti di Stato 
Civile su supporto elettronico e con firma digitale, e di quelle che continuano ad emettere 
Atti di Stato Civile su supporto cartaceo con firma olografica. 

L'Ambasciata della Repubblica Argentina in Italia coglie l'occasione per rinnovare al 
Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale - Direzione Generale per 
la Mondializzazione e le Questioni Globali, Uff. X - gli atti della sua più distinta 
considerazione. 

Roma, 21 settembre 2021 . 



Ministero delrlnlemo - Dip. LCI - D.C. per le pohtielle dell1mmigrazione e delraslao - AOO POLITICHE - 0405/0138 - Protocollo 0007528 20/10/2021 - Utl2 

JURISDICCIONES QUE EMITEN P ARTIDAS DEL REGISTRO CIVIL 
EN SOPORTE ELECTRONICO CON FIRMA DIGITAL 

Al 15 de septiembre de 2021 

Provincia de Buenos Aires 

Ciudad Aut6noma de Buenos Aires 

Provincia de Catamarca 

Provincia del Chaco 

Provincia de C6rdoba 

Provincia de Corrientes 

Provincia de Entre Rios 

Provincia de Jujuy 

Provincia de Meodoza 

Provincia de Misiones 

Provincia de Rlo Negro 

Provincia de Salta 

Provincia de San JU&l 

Provincia de Santa Fe 

Provincia de Santiago del Estero 

JURISDICCIONES QUE EMITEN P ARTJDAS DEL REGISTRO CIVIL 
EN SOPORTE PAPEL CON FIRMA OLÒGRAFA 

Al 15 de septiembre de 2021 

Provincia del Chubut 

Provincia de Fonnosa 

Provincia de La Pampa 

Provincia de La Rioja 

Provincia de Neuquén 

Provincia de San Luis 

Provincia de Santa Cruz 

Provincia de Tierra del Fuego, Antartida e Islas del Atlantico Sur 

Provincia de Tucuman 
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• 
DIPARTIMENTO PER GLI AFFARJ INTERNI E TERRITORJALI 

Roma, data del protocollo 

Al PREFETTI DELLA REPUBBLICA 
LORO SEDI 

AL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI 
TRENTO 

AL COMMISSARIO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI 
BOLZANO 

AL PRESIDENTE DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA 
Servizio Affari di Prefettura 

e, per conoscenza: 

AL MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 
Direzione Generale Italiani all'Estero e Politiche Migratorie 

AL MINISTERO DELLA GIUSTIZIA 

AL GABINETTO DEL MINISTRO 

AL DIPARTIMENTO PER LE LIBERTÀ CIVILI E L'IMMIGRAZIONE 

AL DIPARTIMENTO PER L'AMMINISTRAZIONE GENERALE, PER LE POLITICHE DEL 
PERSONALE DELL'AMMINISTRAZIONE CIVILE E PER LE RISORSE STRUMENTALI E 
FINANZIARIE 

ALL'ISTITUTO NAZIONALE DI STATISTICA 

ALL'ANCI 

AOSTA 

ROMA 

ROMA 

ROMA 

ALL'ANUSCA 

ROMA 

CASTEL $.PIETRO TERME (BO) 



D
.
A
.
I
.
T
.
 
-
 
U
f
f
i
c
i
o
 
I
 
-
 
G
a
b
i
n
e
t
t
o
 
d
e
l
 
C
a
p
o
 
D
i
p
a
r
t
i
m
e
n
t
o
 
-
 
P
r
o
t
.
 
U
s
c
i
t
a
 
N
.
0
0
1
7
4
3
4
 
d
e
l
 
0
7
/
0
7
/
2
0
2
2DIPARTIMENTO PER GLI AFFARI INTERNI E TERRITORIALI 

Circolare n. 'f'. i-

OGGETIO: Repubblica Argentina. Atti di stato civile in formato digitale. 

Con note n.3327 del 14 luglio 2021 e n.6518 del 19 ottobre 2021. dal Dipartimento per 
l'Amministrazione generale, per le politiche del personale dell'amministrazione civile e per le risorse 
strumentali e finanziarie furono diramate alcune comunicazioni del Ministero degli Affari Esteri e 
della Cooperazione Internazionale, con allegate delle Note Verbali, intercorse tra lo stessoDicastero 
e le Autorità argentine, relative alle caratteristiche dei nuovi formati elettronici delle apostille e delle 
legalizzazioni di validità internazionale nonché degli atti di stato civile in formato digitale emessi da 
quel Paese. 

In particolare, con esse si informava dell'implementazione, a far data dal 15 aprile 2019, del 
sistema di Gestione Documentale Elettronica (EDM) quale "unico mezzo per l'apposizione di 
apostille e delle legalizzazioni di validità internazionale emesse nella Repubblica Argentina" e della 
creazione di un registro elettronico centralizzato di tutte le apostille e le legalizzazioni rilasciate da 
quelle Autorità, consultabile su un sito web governativo. 

Nel contempo, si informava, altresì, che alcune province argentine avevano dato awio al 
rilascio di atti dello stato civile in supporto elettronico con firma digitale, e la contestuale permanenza 
in altre province di siffatti documenti in supporto cartaceo con timbro e firma olografa. 

le province argentine che attuano tale nuova procedura hanno, pertanto, convertito in 
formato digitale tutti gli atti di stato civile di pertinenza, sui quali viene apposta, ai fini della loro 
trascrizione all'estero, l'apostille elettronica (c.d. e-Apostille). 

A seguito della predetta innovazione tecnologica, un numero crescente di cittadini argentini 
ha presentato ai Comuni italiani istanze volte prevalentemente al riconoscimento della cittadinanza 
italiana, corredate da atti di stato civile stampati direttamente dal portale elettronico argentino e 
muniti di traduzione. Risulta, però, che molti ufficiali dello stato civile non ritengono tali documenti 
conformi alle previsioni contenute all'art. 23 del Codice dell'amministrazione digitale, in quanto 
presentati in forma di copia analogica munita di un'apostille elettronica che gli interessati ottengono 
tramite la citata piattaforma informatica denominata GEDO. 

La questione è stata sottoposta dall'ANUSCA che da numerosi Comuni, segnalando, 
contestualmente, difficoltà operative riscontrate dagli ufficiali dello stato civile nell'accesso al relativo 
sito web realizzato in lingua straniera. 

Al riguardo, in considerazione della complessità del tema, affrontato in numerose 
interlocuzioni con le Autorità argentine e il Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione 
Internazionale, è emersa l'esigenza di un approfondimento tecnico-giuridico da parte dell'Agenzia 
per l'Italia Digitale, volto a verificare la validità della predetta soluzione informatica sulla base della 
disciplina di settore. 
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Con l'allegata nota del 7 giugno (ALL.1 }, la predetta Agenzia, nel dar conto della disamina 
effettuata, chiarisce che il sistema tecnologico argentino, sotto il profilo tecnico-giuridico (oltre a 
risultare in linea con le procedure di implementazione dell'apostille elettronica diffusesi, a partire dal 
2006, tra i Paesi sottoscrittori della Convenzione dell'Aja e con le previsioni normative contenute 
nella legge 22 novembre 1988, n. 533 recante uRatifica ed esecuzione dell'accordo tra la Repubblica 
Italiana e la Repubblica Argentina sullo scambio degli atti dello stato civile e l'esenzione della 
legalizzazione per taluni documenti firmato a Roma il 9 dicembre 1987") appare coerente con le 
disposizioni vigenti in materia nel nostro ordinamento, in particolare con quanto statuito dal citato 
art. 23 del Codice dell'amministrazione digitale. 

L'AGIO ha quindi evidenziato i seguenti aspetti: 
•"gli atti argentini redatti in formato pdf e sottoscritti con firma digitale costituiscono documento 

originale informatico conseNato dalla pubblica amministrazione;" 
• l'apostille elettronica apposta al documento infonnatico, conformemente alla Convenzione 

dell'Aja del 1961, "attesta l'autenticità della firma, il titolo secondo il quale il firmatario ha agito e, ove 
occorra, l'identità del sigillo o del bollo onde l'atto è rivestito, mentre non certifica il contenuto dell'atto 
sul quale è presente"; 

•"la presenza della firma digitale sull~apostille che è apposta sull'atto pubblico al quale si 
riferisce attestandone, come detto, l'autenticità della firma, nonché il titolo secondo il quale il 
firmatario ha agito, è garanzia dell'immodificabilità e autenticità del documento informatico 
composito costituito da apostille e atto pubblico ad essa riferibile;" 

• "l'apostille elettronica è rilasciata dall'autorità argentina preposta, posteriormente 
all'atto pubblico al quale si riferisce e la sua verifica con esito positivo ne costituisce, per 
logica costruttiva, una sorta di attestazione di conformità rilasciata dal pubblico ufficiale 
argentino a ciò autorizzato;" 

• "il documento prodotto dal cittadino argentino allo sportello de/l'ufficiale dello stato 
civile a sostegno della propria istanza è indubbiamente la copia analogica (cartacea) di un 
documento informatico che contiene in sé gli elementi tramite i quali è possibile accedere al 
documento informatico, ovvero verificare la corrispondenza allo stesso della copia 
analogica." 

Nel contempo, però, la stessa Agenzia ha evidenziato che il servizio web reso disponibile 
dalle Autorità argentine consente di verificare unicamente le apostille elettroniche rilasciate a 
partire dal 15 aprile 2019. 

Pertanto, sono ricevibili gli atti argentini, presentati all'ufficiale dello stato civile a corredo di 
istanze, muniti di apostìlle elettronica rilasciata da tale ultima data (15 aprile 2019), previ i necessari 
riscontri da effettuare attraverso la procedura evidenziata nello stesso documento dell'AGID sopra 
citato e descritta nell'allegato tutorial fornito dal Consolato argentino a Roma (ALL.2). 
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2DIPARTIMENTO PER GLI AFFARI INTERNI E TERRITORIALI 

Effettuate tali verifiche, l'ufficiale dello stato civile avrà cura di riportare in calce all'atto 
presentato in forma analogica, l'attestazione della sua "corrispondenza" al documento 
informatico ad esso riferito, indicandone puntualmente gli estremi identificativi, senza procedere 
all'acquisizione e all'inserimento nel relativo fascicolo dell'originale informatico collegato 
all'apostille, il quale, infatti, verrà conservato a tempo illimitato dalle Autorità argentine, secondo le 
specifiche intese intercorse, come prescritto dal sopra menzionato art. 23. 

Per gli atti antecedenti la data del 15 aprile 2019, invece, non essendo possibile effettuare 
per via telematica la verifica dell'apostille con le modalità suindicate, i cittadini argentini devono 
richiedere alle competenti Autorità consolari l'apposizione di una valida apostille, prima 
dell'esibizione del documento all'ufficiale dello stato civile. 

Si evidenzia, infine, che l'Ambasciata Argentina in Italia, oltre ad avere assicurato gli 
adempimenti sopra indicati, procederà alla realizzazione di una versione della specifica pagina web 
del citato portale anche in lingua italiana, al fine di agevolare l'attività degli ufficiali dello stato civile. 

Ciò premesso, si pregano le SS.LL. di portare a conoscenza quanto rappresentato ai Sigg.ri 
Sindaci per le necessarie, conseguenti istruzioni ai competenti uffici. 

Si ringrazia per la consueta, fattiva collaborazione. 



AGIO 
Agenzia per l'Italia Digitale 

Oggetto: Nota su apostille e atti di stato civile argentini 

Si fa seguito all'incontro istituzionale organizzato da remoto, in data 11/05/2022, dal Ministero 

dell'Interno (Dipartimento per gli Affari Interni e Territoriali - Direzione Centrale per i Servizi 

Demografici) per affrontare la questione della valenza giuridica da attribuire agli atti di stato civile su cui 
è apposta un'apostllle elettronica che i cittadini argentini ottengono tramite una recente procedura 

informatica adottata dal loro paese e presentano a sostegno delle loro istanze alla pubblica 
amministrazione italiana. 

Nel corso del suddetto incontro (al quale hanno partecipato funzionari del Ministero degli Affari esteri 

e della Cooperazione Internazionale, del governo argentino e delle autorità diplomatiche e consolari 
dello Stato argentino presso lo Stato italiano, nonché del!' Agenzia per l'Italia digitale), è emersa 
l'esigenza di svolgere un approfondimento tecnico-giuridico sull'apostille elettronica che viene apposta 

su atti pubblici argentini. 

Con la presente nota, l'AglD dà conto dell'approfondimento svolto. 

Preliminarmente si osserva che, oltre alla tradizionale apostille in forma analogica (cartacea), sotto 

l'egida della Conferenza dell'Aja sul diritto internazionale privato, si è elaborato e sviluppato, a partire 

dal 2006, l'uso dell'apostille elettronica1, che si sta progressivamente diffondendo tra i paesi che hanno 
sottoscritto la suddetta Convenzione2• 

Peraltro, si evidenzia, che l'implementazione dell'apostille elettronica non ha richiesto modifiche alle 
previsioni normative originane contenute nella Convenzione dell' Aja, atteso che tale attività è stata 

realiz.zata in modo da rispettare sia il vincolo stabilito dal menzionato articolo 4 (l'apostille va opposta 

sull'atto stesso o su un supplemento), sia le disposizioni relative all'autorità che rilascia f'apostille. 

Queste ultime stabiliscono che: "Ciascuno Stato contraente designa, giusta le loro qualità, le autorità 

competenti a postillare [ ... ]. Esso notifica questa designazione al Ministero deg/I Affari Esteri dei Paesi 

Bassi nel momento del deposito del suo strumento di ratifica o d'adesione o dello sua dichiarazione di 

estensione. Esso notifica pure ogni modificazione di designazione." (articolo 6 della Convenzione). 

A seguire, si prevede che: 

"Ciascuna autorità designata giusta l'articolo 6 è obbligata a tenere un registro o uno schedario nel quale 

siano notate le postille rilasciate con l'indicazione: 

a) del numero d'ordine e della data; 

1 httos.//www.hcch.net/fr/pub1icarions-and-studies/details4/?pid=S323&dtjd=49. 
2 Nel momento in cui viene redatta questa nota (maggio 2022) sono quarantotto i paesi che risultano avere implementato 
almeno In parte le apostille in forma elettronica (https:/lassets.hcch.net/docs/f30e3ec6-8427-4a94-9ef0-
34e423ef8483.pdf}. 

1 



b) del nome del firmatario dell'atto pubblico, del titolo in virtù del quale ha agito o, per gli atti non 
firmati, dell'indicazione deJl'autorità che ha apposto il sigillo o il bollo. 

A domanda di qualsiasi interessato /'autorìtà postillatrice è tenuta o verificare se le iscrizioni recate sulla 

postilla corrispondono a quelle del registro o dello schedario." (articolo 7 della Convenzione). 

L'informatizzazione dell'apostille presuppone quindi due componenti essenziali: 

• il rilascio di un'attestazione informatica associata all'atto pubblico sottoscritto a cui si riferisce; 

• la realizzazione ai un registro elettronico in cui siano riportati gli estremi delle apostille 
elettroniche rilasciate. 

Il processo di informatizzazione appena descritto può essere illustrato dallo schema sotto riportato. 

La questione posta dall'ANUSCA (e portata all'attenzione d1 Agid da. f/1ir stero dell'Interno - Direzione 
centrale per i servizi demografici) con riferimento alla trascrizione d~gli atti di stato civile provenienti 
dall'Argentina si inserisce in questo contesto. 

Al riguardo si evidenzia che il tema specifico è disciplinato altresì da la legge 22 novembre 1988, n. 533 

recante "Ratifico ed esecuzione de/l'accordo tra lo Repubblica italtar 1 e la Repubblica argentina sullo 

scambio degli atti dello stato civile e l'esenzione dalla legalizzazione per taluni documenti, firmato a 
Roma 119dicembre1987". 

In particolare si richiama l'attenzione sulle disposizioni dell'Accordo relative all'esenzione dalla 
legalizzazione: 

"Ciascuna delle Parti accetterà senza alcuna legalizzazione o formalità equivalente, e senza traduzione 
qualora siano redatti su noduli che contengano le indicazioni nella lingua dell'altra Parte, a condizione 

che siano datati, muniti della firma e, se necessario, del timbro dell'autorità dell'altra Parte che li ha 
rilasciati: 

2 



A) gli atti e documenti riguardanti lo stato civile, la capacità, la cittadinanza e la residenza delle persone 
fisiche qualunque sia l'uso al quale sono destinati; 
B) tutti gli altri atti e documenti che vengono prodotti per la celebrazione di un matrimonio o per la 
iscrizione o lo trascrizione di un atto di stato civile. 
Quando i predetti atti e documenti non siano stati trasmessi per via ufficiale e sorgano fondati dubbi 
sull'autenticità dei medesimi i funzionari competenti effettueranno gli opportuni accertamenti senza 
indugio onde non ritardarne gf" effetti. Le autorità delle Parti si presteranno a tal fine la necessaria 
collaborazione." (Articolo 6 dell'Accordo). 

Entrando nel merito re-n1co della soluzione tecnologica implementata dall'Argentina, si osserva che 

a Il' indi rizzo https://www.argentina.gob.ar/relacionesexterioresycu lto/legal izacion-internacìonal è reso 

disponibile un servizio c::b t, ar ite i quale è possibilt procedere alla consultazione nonché alla verifica 

di atti pubblici argentini. 

In dettaglio: quando si accede alla pagina web sopra indicata, I dati alfanumerici riportati (in chiaro) 

nell'esempio fornito dal consolato argentino (nel caso di specie) oppure nella copia analogica presentata 

a sportello dal cittadino argentìno interessato (nel caso rappresentato dalla nota dell' Anusca), servono 

per compilare i campi della maschera presente nella pagina web medesima e, nel loro insieme, 

compongono una stringa di interrogazione (che è univoca poiché vi concorre il numero univoco 

dell'apostille elettronica rilasciata dal!' Argentina), come Illustrato dalle figure 1-a e 1-b. 

~ 

a -· 
Figura 1-a 

- - · 

- mo -·· . .... • • 
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a 
Figura 1-b 

Verification of apostille or legalizat ion 

- --

Collt.t<tillfotm•tlOll 

..,,._,Jlll ........ - - .. --~ .. bl .. 

---

.. . a- • . • ,, • • 

Finalitzando la query, si rileva che la suddetta stringa alfanumenca funge da puntatore web, in quanto 
permette di accedere ad una successiva pagina web (che nel caso specifico è: 
https;//www.argent1na.gob.ar/relaclonesexterloresyculto/legalizac1on-

intemacional/en ?numerodocumento=CE -2022-31940320& filtrob=95665/2022&fi ltroc=DTC%23M RE 

ed è quindi esplicitamente riconducibile al medesimo sito internet ufficiale argentino). Attraverso la 
pagina web appena nchiamata, è possibile scancare il documento Informatico da verificare (Figura 2) . 

.... ..... , 
Verification of ap-0stille or legalization 

- --.... 

....... ~. ·~ _ .. 

a 
Figura 2 

.. . ·· ···· ... 
.. a D - • . • • !'! • • 
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Ciò che viene scaricato è un'apostille elettronica, conforme al modello previsto dalla Convenzione 

dell' Aja, che è stata :?messa dall'autorità governativa argentina (sotto forma di documento pdf 
sottoscritto con firma digitale) ed apposta all'atto pubblico a cui si riferisce. Nell'apostille, in formato 

pdf e sottoscritta con firma digitale è infatti allegato o se s1 preferisce "annidato" l'atto pubblico cui essa 
si riferisce (anch'esso in formato pdf e sottoscritto con firma digitale) come si può notare dalle 

sottostant" figure 3 e 4. 
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Figura 4-b 

In base alla ricostruzione fin qui effettuata si ritiene di poter evincere i seguenti elementi: 

• gli atti argenti:i r0 datti 1n formato 'Jdf e sottoscritti con firma digitale costituiscono documento 

originale informatico conservato dalla pubblica amministrazione; 

• a sua volta l'apostille elettronica apposta al documento informatico conformemente alla 
Convenzione dell' Aja del 1961, ''attesta l'autent1cita della firma, il titolo secondo il quale Il 
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firmatario ha agito e, ove occorra, l'idencità del sigillo o del bollo onde l'atto è rivestito", mentre 
non certifica Il contenuto dell'atto sul quale è apposta; 

• la presenza della firma digitale sull'apostille che è apposta sull'atto pubblico al quale si riferisce 

attestandone, come detto, l'autenticità della firma, nonché il titolo secondo il quale il firmatario 

ha agito, è garanzia dell'immodificabilità e a •tenticltà del documento informatico composito 
costituito da apostllle e atto pubblico ad essa riferibile; 

• l'apostille elE't1 ronica è rilasciata dall'autorità argentina preposta, posteriormente all'atto 
pubblico al quJle si ri~erisce e la sua veriflLa con esito positivo ne costituisce, per "logica 

costruttiva" una sorta di attestazione di conformità rilasciata dal pubblico ufficiale argentino a 

ciò autorizzato; 

• il docunento orcdotto dal cittadino argentino allo sportello dell'ufficiale di stato civile a 
so~tegno della propria istanza è indubbiamel"'te la copra analogica (cartacea) di un documento 

informatico che contiene in sé gli elementi tramite 1 quali è possibile accedere al documento 
Informatico ovvero verificare la corrispondenza allo stesso della copia analogica. 

In definiti" a si ritienE che la soiuzione tecnologica argentina risulti cverente con le previsioni contenute 

nell'artico10 23 del CA~, sec.ondo cui: 
"1. Le copie su supporto analogico di documento 'nf ormatico, anche sottoscritto con firma elettronica 
avanzata, qualificata o digitale, hanno la stessa efficacia probatoria dell'originale da cui sono tratte se 
la loro conforMità all'orJg1nale m tutte 1° st P co.npc nenti è attestata da un pubblico ufficiale a ciò 
autorizzato. 
2. Le copie e gli estratti su supporto analogico del dorumento informatico, conformi alle vigenti regole 
tecniche, hanno la stessa efficacia probaroria de/l'originale se la loro conformità non è espressamente 
disconosciuta. Resta fermo, ove previsto lobbligo di conservazione dell'origino/e informatico.". 

Peraltro, poiché attraverso il servizio web reso disponibile dallo Stato argentino è possibile verificare 
unicamente apostllle elettroniche rila5ciate a panire dal 15 aprile 2019, risulta necessario che, per gli 
atti pubblici argentini p<ecedent1 a tale data, i cittad1 i1 argentini richiedano alle loro autorità preposte 

che l'apposizione dell'apostillle sia cc eren e co I procedura informatica di verifica prima della 

esibizione all'ufficiale di stato civile. È ev dente, infatti, che, in caso contrario, non sarebbe possibile da 
parte degli ufficiai; di stato civile italiani, effettuare verifiche deWapostille (e del relativo atto pubblico 

allegato), per via telematica. 

Ultima osservazione polche s1 e notato che il suddetto servizio web argentino, oltre che in lingua 

spagnola è esposto in lirigua ing ese e frd'1Ce!>e per agevolare l'attività svolta dagli ufficiali di stato civile 
italiani, s1 suggerisce d1 , 1chiedere all'ambasciata arge, tina la realizzazione di una versione della stessa 

pagina web https://www.argentina.gob.ar/relacionesexterioresvculto/legalizacion-internacional, 
localizzata anche ln 1i;1g_o .~aliana. 

la responsab1lt:: dell Ufflc.o Affari legali 

Avv. Caterina Flick 

La responsabile del Servizio Qualificazione servizi 

fiduciari, infrastrutture e servizi cloud e 

conservatori 

ENRICA MASSEUA ~~~~1e11 
D .. ca TERI :» .. lU2lOci.06 l6:2$;30 

.-J7'00 

Datt.ssa Enrka Massella Ducci Teri 
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Consulado Argentino 
en Roma 

Verificazione di Apostille emessa dalla Repubblica Argentina 

1) lngressare alla pagina www.argentina.gob.ar/legalizacion-intcrnacional e compilare tutte le voci. 

A - CE lnserisci l'anno che compare nel titolo "Numero" dopo le lettere "CE". 

B - Numero: inserire il numero trovato dopo l'anno indicato nel titolo "Numero". 

C - lnserire il numero d'ordine della procedura composto da N° e anno di 

legalizzazione. Jn la casella dell'Aposti lle si trova al numero 8. "Bajo el numero" 

-------------------• A D - Inserire le lettere que seguono a "-APN-" 

Allo·---
____ ..... E - Premi il pulsante "Realizar Consulta" per accedere alla verifica richiesta 

o 

Questi voci potraoo essere trovati nel foglio dell' apostille. 

---------~-- e 

' . llUUZAll CICINllAJI. E 

1 
' 



A• 

Rq1uhb•J \1i:in1ma - l'vckr f iuuli\ o :\un.w<Al 

1 t• \nn d~ m ""' naaoo 

B •• ._____ ________________ __, 
l li > ~J) l)I lll I ~ S ;IRl'.'.'I 

h: m:;; I :S ck t. far7.o dc • O lY 

'~"~·~.fl'tt ... \:UHUt ............. ~ .. «*W•··,..·~··w.r~ .......... ......... ~11!!!~·~.-.fth· ---'"......_.-""'"' • .•. ·~-~· ........ "' ........... ...,.., ...... ~ l!••.-i·~--·rillt~•·"··~ \.~ 
,...,_..., - ......... _,,, .. _ ... ""-·-'·-- ... ....., ........ .._ ""' . .... _ ....... ~Jlb-.. _ 
~._NA.~t;uJ\.'f"p ·--•~fll"t~.,.,.,~_..i\1 ........ rw .. l:r.:.•.-.-•,...-.tWt· ....... .uuatlt,.i...-u••"'•~ lka~ 
,,...~•:l>t•<ff"~":t~~•li • ·t nn ho~ .... ~ ... .-~ ..... -. ~·•.,,•fttttlini ,........,_~,...._..~.,._._..~11.11,..._ 

·~·.,...... ... ~ t·•.-:..,,., •• ,.-p .. :~411M···--..• ........ ~ ..... -~.-~ lÌJlo-ii'~ 

1~ ' • ,.- ..,.__"•f"·~·'~ t-,..w"'4~ IY.,Jlbt_, l'-1tilil• l4 '\ ; l'l f!>-"'411 

l tlij \M '"""' ~ hl"'• ' •""•Mii• 
.~ .. ,.,~.-... ·~~ ,,~lf· . 
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2) Dopo aver presso il pulsante "Realizar Consulta", il sitio web vi indirizzerà alla stessa pagina che adesso includerà un tasto "Descargar documento'' 

(on <;ultà do<11m1mt oc; lt"g"'lmidoc; o arostrllado<i por e l Ministeno de Relaoone'ii FxtPnorcs y Culto dP 
la RepubJica Arqentina o lo.s Colegios de Esl:ribanos, con f~ha de fntervencion a partir del ts de abril 

dP7Q19 

Aì10. Nu mtJ•o• CòJ Jgo d., R..-pJ tk16n • 

c.r- - APN-

REAUZAR CONSULTA 

OESCARGA.R OOOJMENTO 
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3) Cliccare in "Descargar documentos". Scaricare e salvare nel PC il file in PDF. 

Consulta documentos legalrzados o ap,,_......_...-..;._....,......,....:... .................... .....__,........,.._ ...... ..-.. ........... ..--.. .................... .,..... ..... .....,.. 
Al:>f;endo CE-202l-ò032l 53 l ·APN-OTC-MRE.pdf 

la Rc:pubhca Arg(mtina o los Colcg1os d 
d., 2019 

Mo• 

N° de Ordm (campo 8 d la Apostilla) • 

H>" elfl'9'.•::lo .U:mr. 

~ CE-2021- non ·APN-OTC-MRLpdf 

quc es Pcrtahle Oocurne1tt Form;n CPOF) (333 ii;B) 

de tmps: Wli w.a•910mina 9ob.ar 

.cQIM! deb4!11ò1 hilcer Fìrefox con Mte ucblvo? 

A.br11 ~ ftf"d'oa 

Abrir c12n At:fotlll' AHob~ Rodei DC lprt'd~rm1nada ) 

o Gy.,~r afC'hNc 

H,icu cfto"utom•tìc.amente para ~to~ ar<:hl\'o~ •partir de akora 

- -

REAUZAR CONSULTA 

OESCARGAR DOC.UMENTO 
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4) Aprire il documento dalla cartella dO\·e è stata scaricata con il programma Adobe Acrobat Reader DC. In alto a sinistra, troverà una icona a forma 
di graffetta 

Firmado y todas las firmas son valrdas. El documento se actualiz6 después de firmar. Abra el Pane! de firma para mostrar el histonal de 
cambios del documento. 

( Panet de firma : 

Republica A1·geotina - Poder Ejecuth'o • adooal 

Las Malvlllas son argcntinas 

Apostilla de La Haya 

Numno: CE-2011- XJL""\..\..'"XX-AP:\"-DTC=lv!RE 

CILTIAD DE Bl.T.\OS AIRES 

Looc~ -i dc Abnl de 2022 

Refel'enda: 95665 2022 Verificai \·enfy \~enfier www argentina gob.ar legahzacion-iutcrnacional 

.UOSTILLE 
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S) Cliccare l'icona graffetta e si potranno vedere i documenti legati atrapostillc. 

© 
@ 

@:. 

Fim.ado y todas las 'lrras son val1das. El docuriento se actualizo después ae irmar. Abra el Pa"lel de ,rrna para mostrar et r.istonal d' 

carTlbios del docuriento. 

Arctiivos adJUntos X 

(fil . - (f6 
; 

Nombre 

l~I Reptlblica Argentina- PO<ler I:jecuth-o ~acional 
Las Malvi.nas son argent.mas 

A.postilla de La Bayn 

N"omero: CE-20.:?2.- n."'UXX -A.P);-DTC=")IR.E 

cru 

R:e-ferencia: 9566St20'l..2 I Vcnfica:r I Vcnfy I Vérifier: www.argcntina.gob.ar1lcgalizac 

I A.POSTILLE 
(C&YOlia lk LaBsyt u 5 u eclHR lHl) 

6) Caso iJ funcionaro comunale abbia ancora la necessità di verificare la autenticità del atto di stato civile u altro documento che la Repubblica 
Argentina ha prima certificato mediante il apposito timbro Apostille, può anche verificare il pannello di firma. Per quello dovrà cliccare suJ file a 
destra e se aprirà lo stesso in una finestra. 
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